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LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER OG ANDRE INSTRUMENTER 
Vedr.: Samlet økonomi- og handelsaftale (CETA) mellem CANADA på den ene side og 
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Canadas liste - provins- og territorieniveau 

 

Forbehold, der gælder i Alberta 

 

Forbehold I-PT-1 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Regnskabsføring 

Revision og bogføring 

Brancheklassifikation: CPC 862 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En ansøger, der ønsker at blive registreret som et reguleret medlem, 
skal fremlægge dokumentation for canadisk statsborgerskab eller for, 
at vedkommende er rejst ind i Canada på lovlig vis og har ret til at 
arbejde i Canada. Hvert kontor i Alberta, som tilhører en registreret 
ansøger, der udøver offentlig regnskabspraksis, skal være under et 
medlems personlige ansvar og ledelse, og vedkommende skal 
normalt være til rådighed med henblik på at opfylde klienters behov 
inden for de tidsperioder, hvor kontoret er åbent for offentligheden. 
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Forbehold I-PT-2 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Veterinære tjenester 

Brancheklassifikation: CPC 932 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun canadiske statsborgere eller personer, der på lovlig vis har fået 
adgang og berettigelse til at arbejde i Canada, kan blive godkendt til 
registrering af registreringsudvalget efter fremlæggelse af 
tilfredsstillende dokumentation med henblik på dette. 
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Forbehold I-PT-3 

Sektor: Fast ejendom 

Delsektor:  Tjenesteydelser vedrørende fast ejendom, som involverer egen 
eller leaset ejendom, eller som er på honorar- eller kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 821, 822, 81331 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser  
Tjenesteydere er tilladt gennem mæglervirksomhed, som skal 
have et registreret forretningssted i provinsen. Det registrerede 
forretningssted skal være: det sted, hvorfra den pågældende 
person udøver virksomhed, under tjenesteudbyderens tilsyn og 
det sted, hvor de påkrævede regnskaber skal opbevares i henhold 
til loven. 
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Forbehold I-PT-4 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Landmåling 

Brancheklassifikation: CPC 8675 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Beskrivelse: Investering 
For tjenesteydelser, der ydes af et selskab, skal den handelmæssige 
tilstedeværelse være i form af en landmålervirksomhed. 
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Forbehold I-PT-5 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Politikker fra Alberta Gaming and Liquor Commission Board 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver Alberta tilladelse til at 
kontrollere fremstilling, import, salg, køb, besiddelse, opbevaring, 
transport, anvendelse og indtagelse af spiritus, herunder gennem 
tilladelser og bevillinger, som kan omfatte statsborgerskab, bopæl og 
andre begrænsninger for etablering, drift og tilvejebringelse af disse 
aktiviteter. 
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Forbehold I-PT-6 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Jord 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Brancheklassifikation: CPC 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale), 531 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Beskrivelse: Investering 
Overdragelse i forbindelse med statsjord ("Crown land"), også i 
parker på provinsniveau, er begrænset til personer, der er bosiddende 
i Alberta, som er canadiske statsborgere, eller personer med fast 
bopæl i henhold til Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 
2001, c. 27. 
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Forbehold I-PT-7 

Sektor: Jagt 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Selvstændige jagtguider 

Andre kulturelle aktiviteter 

Brancheklassifikation: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Krav om statsborgerskab eller om fast bopæl kan pålægges som en 
betingelse for udnævnelser, tilladelser eller bevillinger i forbindelse 
med guidning og outfitting til vildtjagt. Krav om statsborgerskab 
eller om fast bopæl kan også pålægges som en betingelse for 
tilladelser eller bevillinger til at holde dyr i fangenskab, taksidermi, 
garvning, pelshandel eller pelshåndtering. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 57 

Forbehold I-PT-8 

Sektor: Transport 

Delsektor: Vejtransport 

Passagerbefordring 

Brancheklassifikation: CPC 7121, 7122 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Der kan pålægges en analyse af offentlige hensyn og behov forud for 
godkendelsen af en licens med henblik på at levere bustransport i 
byer og ikke-regelmæssige/regelmæssige tjenester, herunder også 
under anvendelsen af nogle eller alle af følgende kriterier: de 
nuværende serviceniveauers tilstrækkelighed markedsbetingelser, der 
skaber grundlag for kravet om udvidet service virkningen af nye 
aktører for offentlige hensyn, herunder hensynet til kontinuitet og 
servicekvalitet, og ansøgerens egnethed, vilje og evne til at levere en 
korrekt service. 
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Forbehold I-PT-9 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Politik for industrielle fordele 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ansøgere kan pålægges præstationskrav (f.eks. et krav om, at 
tjenesteydere fra Alberta eller Canada skal komme først i 
betragtning, hvis de er konkurrencedygtige med hensyn til pris og 
kvalitet) for så vidt angår alle store projekter, der kræver tilladelser i 
forbindelse med industriel udvikling, skovforvaltning, tjæresand, 
kraft- eller gasværker samt kuludnyttelse. 
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Forbehold I-PT-10 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Beskrivelse: Investering 
1. Mindst 25 procent af bestyrelsesmedlemmerne i et selskab fra 

Alberta skal være hjemmehørende canadiere. 

2. For så vidt angår disse foranstaltninger, betyder 
"hjemmehørende canadier" en person, der er: 

a) canadisk statsborger, der har fast bopæl i Canada 

b) canadisk statsborger, der ikke har fast bopæl i Canada, og 
som er medlem af en forud fastlagt persongruppe, eller 

c) en person med fast bopæl i henhold til Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27, og med fast 
bopæl i Canada. 
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Forbehold I-PT-11 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Beskrivelse: Investering 
Arealer, der ejes af det offentlige, kan ikke sælges til: 

a) en person, der ikke er canadisk statsborger eller har fast bopæl 
som defineret i Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C.2001, c. 27 

b) et selskab, der ikke er et canadisk selskab, eller 

c) en person eller et selskab, der fungerer som trustforvalter for en 
person, der ikke er canadisk statsborger eller har fast bopæl 
som defineret i Immigration and Refugee Protection Act, eller 
for et selskab, der ikke er et canadisk selskab. 
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Forbehold I-PT-12 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Politikker fra Alberta Gaming and Liquor Commission Board 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver Alberta tilladelse til at 
regulere og autorisere tjenesteydelser, leverandører af 
tjenesteydelser, fremstilling, leverandører af materialer, drift og 
reparationer i forbindelse med lotterisystemer, spillemaskiner, 
hasardspil, væddeløb, bingospil og kasinoer samt lignende 
aktiviteter, herunder gennem tilladelser og bevillinger, som kan 
omfatte statsborgerskab, bopæl og andre begrænsninger for 
etablering, drift og tilvejebringelse af disse aktiviteter. 
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Forbehold I-PT-13 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl 

Brancheklassifikation: CPC 8812 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Alberta 

Foranstaltninger: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en canadisk statsborger eller en person, der på lovligvis har fået 
adgang til Canada med henblik på fast bopæl, kan ansøge om, opnå 
eller være indehaver af en tilladelse til at indfange, fodre, jage, 
forfølge, følge efter, opspore eller snige sig ind på heste på et 
offentligt areal i Alberta, der er udpeget til indfangning af heste efter 
tilladelse. 
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Forbehold, der gælder i Britisk Columbia 

 

Forbehold I-PT-14 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Produkter fra skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
Alt tømmer, der fældes fra provinsarealer, skal enten anvendes i 
provinsen eller forarbejdes til andre varer i provinsen. Provinsen kan 
dog bevilge en undtagelse fra dette krav, hvis tømmeret er i overskud 
i forhold til behovene på forarbejdningsanlæg i provinsen, hvis det 
ikke kan forarbejdes på økonomisk vis i nærheden af hugstområdet 
og ikke kan transporteres på økonomisk vis til et andet anlæg i 
provinsen, eller hvis en undtagelse ville forhindre spild eller forbedre 
udnyttelsen af træet. 
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Forbehold I-PT-15 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 8611 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En person skal være canadisk statsborger eller have fast bopæl for 
kunne blive udpeget som kommissær, der kan modtage erklæringer 
på tro og love. 
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Forbehold I-PT-16 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Regnskabsføring, revision og bogføring 

Brancheklassifikation: CPC 862 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Beskrivelse: Investering 
Regnskabskontorerne skal ledes af en person, der er hjemmehørende 
i British Columbia. 
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Forbehold I-PT-17 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Beskrivelse: Investering 
1. I henhold til Cooperative Association Act skal flertallet af 

bestyrelsesmedlemmer i en sammenslutning, der er stiftet i 
henhold til den lov, være hjemmehørende canadiere, og mindst 
et bestyrelsesmedlem skal være hjemmehørende i provinsen. 

2. I henhold til Society Act skal mindst et bestyrelsesmedlem i en 
forening, der er stiftet i henhold til den lov, være 
hjemmehørende i provinsen. 
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Forbehold I-PT-18 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Advokater og notarer 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i Canada 
kan certificeres som notarius publicus i British Columbia. Notaries 
Act pålægger begrænsninger med hensyn til notarers mulighed for at 
levere tjenesteydelser gennem et notarselskab. Trustfonde skal være 
anbragt i regulerede finansieringsinstitutter på provins- eller føderalt 
niveau. 
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Forbehold I-PT-19 

Sektor: Turisme 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt (jagtguider, outfittere, og 
vejledninger i lystfiskeri) 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Rejsebureau-, turoperatør- og turistguider 

Brancheklassifikation: CPC 8813, 882, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i Canada 
kan få udstedt tilladelse til at udgive vejledninger inden for outfitting 
og lystfiskeri. 
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Forbehold I-PT-20 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor Andre liberale tjenesteydelser 

Produkter fra skovbrug og skovning 

Tjenesteydelser i forbindelse med skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03, 8814 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at kunne blive registreret som professionel forstmand skal der 
først opnås mindst 24 måneders relevant erhvervserfaring i British 
Columbia. I nogle tilfælde er professionelle forstmænd, der allerede 
er registreret i andre Canadiske jurisdiktioner, fritaget fra dette krav. 
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Forbehold I-PT-21 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fremstillingsvirksomhed 

Tilladelse til fældning af juletræer 

Tilladelser til bjærgning af træ 

Småskovslicenser (Woodlot licences) 

Brancheklassifikation: CPC 03, 8814 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
1. Kun canadiske statsborgere, personer med fast bopæl eller et 

selskab, der ledes af personer, som er canadiske statsborgere 
eller har fast bopæl i Canada, kan få tilladelse til at fælde 
juletræer. 

2. Kun canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl kan 
ansøge om tilladelser til bjærgning af træ. 

3. Kun canadiske statsborgere, personer med fast bopæl eller et 
selskab, bortset fra en forening, der ledes af personer, som er 
canadiske statsborgere eller har fast bopæl, kan ansøge om 
småskovslicenser. 

4. Afstanden mellem privat bopæl og den foreslåede licens til 
bjærgning af træ i småskove samt strækning og størrelse på 
privat jord, som skal medtages i det foreslåede skovområde, er 
to af de kriterier, der anvendes i forbindelse med tildelingen af 
en bevilling. 
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Forbehold I-PT-22 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
1. Kun følgende enheder må indgå en aftale om et specifikt lokalt 

skovområde: 

a) en forening, der er stiftet i henhold til Society Act, 
R.S.B.C. 1996, c. 433 

b) en sammenslutning som defineret i Cooperative 
Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

c) et selskab, hvis selskabet er etableret ved eller i henhold 
til en retsforskrift eller er registreret som en virksomhed 
uden for provinsen i henhold til Business Corporations 
Act, S.B.C. 2002, c. 57 

d) et interessentskab, hvis interessentskabet består af 
kommuner eller regionale distrikter, foreninger, 
sammenslutninger, virksomheder eller virksomheder 
uden for provinsen eller en kombination af de førnævnte, 
eller 

e) en kommune eller et regionalt distrikt. 

2. Aftaler om et specifikt lokalt skovområde kan tildeles direkte. 
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Forbehold I-PT-23 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Havebrug og gartneri 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug (bortset fra leje af 
landbrugsudstyr med betjeningspersonale) 

Tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl 

Brancheklassifikation: CPC 01, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale), 8812 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Beskrivelse: Investering 
En ansøger, der kan påvise lokal tilstedeværelse, skal gives 
fortrinsret ved tildelingen af græsningsbevillinger og -tilladelser. 
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Forbehold I-PT-24 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03 

Forbeholdstype: Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
Det kan kræves af en ansøger, at vedkommende forpligter sig til at 
etablere et fremstillingsanlæg for at komme i betragtning til en 
bevilling i forbindelse med et skovområde. 
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Forbehold I-PT-25 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
Tildelingen af en bevilling til bjærgning af træ i et specifikt område 
er begrænset til særlige grupper, især foreninger og kooperative 
sammenslutninger, med henblik på f.eks. at tilvejebringe sociale og 
økonomiske fordele for British Columbia, bidrage til offentlige 
indtægter, tilvejebringe muligheder for at opfylde en række 
målsætninger i dette område, herunder beskæftigelse og andre 
sociale, miljømæssige og økonomiske fordele, tilskynde til 
samarbejde i området og blandt interessenter, muliggøre anvendelse 
af egnet træ samt andre faktorer, som ministeren eller en person 
bemyndiget af ministeren specificerer i opfordringen eller 
annonceringen. 
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Forbehold I-PT-26 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivelse: Investering 
Der tildeles kun et begrænset antal restriktive bevillinger i 
forbindelse med et skovområde. Tildelingen af sådanne bevillinger 
kan være underlagt præstationskrav, herunder kravet om at eje eller 
lease forarbejdningsanlæg i provinsen. 
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Forbehold I-PT-27 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Ministry of Forest and Range Policy - Grazing Lease Policy dated 
November 15, 2004 

Beskrivelse: Investering 
1. Land Act begrænser tildelinger af arealer registreret under "the 

Crown" til canadiske statsborgere og personer med fast bopæl. 
Statsjord ("Crown land") kan under visse omstændigheder også 
tildeles til et offentligt ejet selskab, en kommune, et regionalt 
distrikt, en sygehusbestyrelse, et universitet, en læreanstalt, en 
skolekommission, en fransksproget uddannelsesmyndighed 
som defineret i School Act, R.S.B.C. 1996, c. 412, et andet 
offentligt organ eller til South Coast British Columbia 
Transportation Authority, der videreføres under South Coast 
British Columbia Transportation Authority Act, S.B.C. 1998, c. 
30, eller til et eventuelt datterselskab. 

2. Kun canadiske statsborgere må forpagte græsningsarealer. 
Virksomheder pålægges præstationskrav som en betingelse for 
at få tildelt forpagtningen af græsningsarealer. 
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Forbehold I-PT-28 

Sektor: Fiskeri 

Delsektor: Fisk og andre fiskeprodukter 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Jord 

Brancheklassifikation: CPC 04, 531, 882 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Beskrivelse: Investering 
Kun en canadisk statsborger eller en person med fast bopæl i Canada 
kan få tildelt land registreret under "the Crown" med henblik på 
akvakulturaktiviteter, medmindre personens ansøgning om 
overdragelse af statsjord ("Crown land") blev godkendt før 1. maj 
1970. 
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Forbehold I-PT-29 

Sektor: Fiskeri 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Engroshandel 

Brancheklassifikation: CPC 04, 62112, 62224, 882  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Krav om bopæl og statsborgerskab samt præstationskrav kan 
pålægges som en betingelse for at få tilladelse til at foretage tage fisk 
og høste havplanter eller vilde østers eller til at varetage 
fiskeforarbejdning, -køb eller -handel. Offshore forarbejdning eller 
forarbejdning til havs er begrænset til fiskere, der forarbejder deres 
egne fangster, og hvis fiskearterne ikke kan forarbejdes på 
økonomisk vis i eksisterende forarbejdningsanlæg på land. 
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Forbehold I-PT-30 

Sektor: Transport 

Delsektor: Vejtransport 

Passagerbefordring 

Brancheklassifikation: CPC 7121, 7122 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Beskrivelse: Investering 
1. Passenger Transportation Act kræver, at en person skal 

indhente en bevilling til passagerbefordring fra Passenger 
Transportation Board for at kunne levere taxa- og 
rutebiltjenester i British Columbia. Passenger Transportation 
Board kan godkende en ansøgning om en bevilling, hvis det er 
den opfattelse, at 

a) der er et offentligt behov for tjenesteydelsen 

b) ansøgeren er "egnet og hæderlig" og i stand til at levere 
tjenesteydelsen og 

c) ansøgningen, såfremt den imødekommes, vil fremme 
sunde økonomiske forhold inden for 
passagerbefordringsbranchen i British Columbia. 

2. Passenger Transportation Board har beføjelse til at pålægge 
vilkår og betingelser for en bevilling. Hvis bevillingen skal 
indbefatte en autorisation til at drive motorkøretøjer som 
rutebiler, indbefatter vilkårene og betingelserne for bevillingen 
ruter og minimumrutefrekvenser for den drift. Hvis bevillingen 
skal indbefatte en autorisation til at drive motorkøretøjer som 
hyrevogne (som f.eks. taxaer og limousiner), indbefatter 
vilkårene og betingelserne for bevillingen flådestørrelse, takster 
og geografisk driftsområde. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 80 

Forbehold I-PT-31 

Sektor: Transport 

Delsektor: Vejtransport: offentlig transport  

Brancheklassifikation: CPC 7121, 7122 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Beskrivelse: Investering 
1. British Columbia Transit er en Crown corporation med 

enebeføjelse til at planlægge, anskaffe og anlægge systemer til 
offentlig passagerbefordring, som støtter regionale 
vækststrategier, officielle planer for lokalsamfundet og den 
økonomiske udvikling på områderne for transporttjenester i alle 
områder af British Columbia, undtagen 
transporttjenesteregionen, der varetages af South Coast British 
Columbia Transportation Authority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority har 
enebeføjelse til at tilvejebringe et regionalt transportsystem for 
alle kommuner og landdistrikter i Greater Vancouver Regional 
District, der transporterer personer og varer samt støtter den 
regionale vækststrategi, miljømæssige målsætninger på 
provinsniveau og regionalt niveau (herunder målsætninger for 
luftkvalitet og reducering af drivhusgasemissioner) samt den 
økonomiske udvikling inden for transporttjenesteydelser i 
regionen. 
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Forbehold I-PT-32 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. I British Columbia drives elektricitetsselskaber som regulerede 

monopoldistributører af elektricitet inden for det område, de 
servicerer. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority ("BC Hydro") er 
et crown corporation, der ejer de fleste genererings-, 
transmissions- og distributionsfaciliteter i British Columbia. 
BC Hydro modtager differentieret behandling i henhold til 
provinslovgivningen og er i nogle tilfælde fritaget fra British 
Columbia Utilities Commission's kontrol. BC Hydro må ikke 
afhænde (herunder ved salg) dele af sin kulturarv, medmindre 
de ikke længere anvendes eller er nyttig. 

3. under ledelse af Viceguvernøren regulerer British Columbia 
Utilities Commission takster for salget af elektricitet inden for 
provinsen. 
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Forbehold I-PT-33 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Uafhængig minearbejder 

Brancheklassifikation: CPC 8675 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen British Columbia 

Foranstaltninger: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at opnå et certifikat som uafhængig minearbejder skal en person 
være hjemmehørende i Canada i mindst 183 dage i hvert kalenderår 
eller have tilladelse til at arbejde i Canada eller have et canadisk 
selskab eller interessentskab, der består af kvalificerede individuelle 
eller canadiske selskaber. 
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Forbehold, der gælder i Manitoba 

 

Forbehold I-PT-34 

Sektor: Kollektive og personlige tjenesteydelser 

Delsektor: Begravelsesvæsen 

Tjenesteydelser i forbindelse med krematorier og 
bedemandsvirksomhed  

Brancheklassifikation: CPC 9703 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Enhver, der leverer forud aftalte begravelsesplaner på kommerciel 
basis, skal have en tilladelse. Kun en person, der regelmæssigt 
udøver erhvervet med levering af tjenesteydelser i forbindelse med 
begravelsesvæsen, og som i den forbindelse har et forretningssted i 
Manitoba, kan ansøge om en sådan tilladelse. Forud aftalte 
begravelsesplaner må kun tilbydes af det forretningssted, der er 
knyttet til tilladelsen. 
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Forbehold I-PT-35 

Sektor: Tjenesteydelser i tilknytning til organisationer og foreninger 

Delsektor: Juridisk dokumentation og certificering  

Brancheklassifikation: CPC 8613, 95910 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Politik vedrørende bopæl og statsborgerskab for udnævnte personer 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
I henhold til The Marriage Act kan den ansvarlige minister udnævne 
en person som kommissær, der er bemyndiget til at foretage vielser 
for provinsen eller enhver del deraf, der specificeres af ministeren, og 
den person kan afholde vielsesceremonier i overensstemmelse med 
udnævnelsens varighed Ministeren kan give fortrinsbehandling til 
canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i Manitoba. 
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Forbehold I-PT-36 

Sektor: Undervisning 

Delsektor: Anden undervisningsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 9290 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ingen person kan blive optaget som medlem af Manitoba Registered 
Music Teachers' Association og således anvende titlen "Registreret 
musiklærer", medmindre den person kan påvise seks måneders 
forudgående bopæl i Manitoba. 
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Forbehold I-PT-37 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Beskrivelse: Investering 
1. Alle bestyrelsesmedlemmer i et selskab, der udsteder obliga-

tioner med henblik på udvikling i lokalsamfundet, skal være 
hjemmehørende i Manitoba. Stifterne af selskabet skal være 
hjemmehørende i kommunen, hvor selskabets hovedkontor er 
placeret, eller i en kommune i nærheden. 

2. Hvis regeringen i Manitoba har stillet en garanti for 
obligationen, kan kun berettigede obligationsindehavere 
anmode om garantien. Berettigede obligationsindehavere er 
personer med en tilknytning til Manitoba eller Canada, da de 
købte obligationen: f.eks. personer hjemmehørende i Manitoba, 
et selskab fra Manitoba etableret i henhold til Canada Business 
Corporations Act, R.S.C., 1985, c. C-44, et selskab med et 
hovedkontor i Manitoba, en trust, hvis flertallet af 
trustforvaltere eller begunstigede er hjemmehørende i 
Manitoba, eller en kommune i Manitoba. 
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 3. Det frembragte provenu fra udstedelsen af obligationerne til 
udvikling i lokalsamfundet skal investeres i "berettigede 
virksomheder". De omfatter selskaber eller kooperativer: 

a) stiftet under The Corporations Act, C.C.S.M., c. C225 or 
the Canada Business Corporations Act or The 
Co-operatives Act, C.C.S.M., c. C223, alt efter 
omstændighederne 

b) der driver eller skal til at drive virksomhed på kommer-
ciel basis i Manitoba og 

c) hvoraf aktiverne i Manitoba kontrolleres (eller vil blive 
kontrolleret, når virksomhedsaktiviteten påbegyndes) af 
personer hjemmehørende i Manitoba (omfatter også 
undersøgelser, som ikke involverer en tilstedeværelse i 
Manitoba eller kontrol foretaget af eller ejerskab gennem 
personer hjemmehørende i Manitoba). 
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Forbehold I-PT-38 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsjord 

Skove og andre træbevoksede områder 

Brancheklassifikation: CPC 531 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Beskrivelse: Investering 
Kun personer, der er canadiske statsborgere, eller personer med fast 
bopæl i Canada i henhold til Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001, c. 27 ("berettigede personer"), selskaber, truster, 
interessentskaber eller andre virksomhedsenheder, der er ejet helt af 
aktive eller pensionerede landmænd eller berettigede personer eller 
en kombination af disse, forvaltningsmyndigheder (på kommunalt 
niveau og provinsniveau) eller offentlige styrelser eller kvalificerede 
immigranter, som har ret til og agter at blive berettigede personer 
inden for to år efter anskaffelsen af landbrugsjorden, må eje mere end 
40 acres landbrugsjord i Manitoba. 
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Forbehold I-PT-39 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivelse: Investering 
1. Arbejdstagersponsorerede venturekapitalselskaber skal 

investere i aktive virksomheder (med aktiver anslået til mindre 
end 50 000 000 CAD), hvor mindst 50 procent af de 
fuldtidsansatte er ansatte beskæftiget i Manitoba, eller hvis 
mindst 50 procent af ansattes gager og lønninger kan henføres 
til tjenesteydelser, der ydes i Manitoba af de ansatte. 

2. Selskaberne skal være registreret i henhold til loven, og kun 
selskaber, der er stiftet i henhold til The Corporations Act, kan 
ansøge om at blive registreret. Det vil sige, at mindst 25 pro-
cent af selskabets bestyrelsesmedlemmer skal være 
hjemmehørende i Canada (eller mindst et, når der er tre eller 
færre bestyrelsesmedlemmer) i henhold til The Corporations 
Act. 
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Forbehold I-PT-40 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Beskrivelse: Investering 
Et flertal af bestyrelsesmedlemmerne i et kooperativ skal være 
hjemmehørende i Canada. For at et bestyrelsesmedlemsmøde i et 
kooperativ er konstitueret korrekt, skal et flertal af 
bestyrelsesmedlemmerne på mødet være hjemmehørende i Canada. 
Et bestyrelsesmedlem, som er hjemmehørende i Canada, men ikke er 
til stede på mødet, kan godkende de behandlede sager på et møde, 
hvis det nødvendige flertal ville have været til stede, såfremt 
bestyrelsesmedlemmet havde været til stede. Den administrerende 
direktør i et kooperativ skal være hjemmehørende i Canada.  
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Forbehold I-PT-41 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsjord 

Skove og andre træbevoksede områder 

Leasinger og -tilladelser af statsjord ("Crown land") 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl 

Brancheklassifikation: CPC 531, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale), 8812 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Beskrivelse: Investering 
1. For at kunne foretage en foderarealleasing af landbrugsmæssig 

statsjord ("Crown land") skal forpagteren være canadisk 
statsborger eller have status som person med fast bopæl i 
Canada og være hjemmehørende i Manitoba. Hvis forpagteren 
er et interessentskab eller foderkooperativ, skal hver interessent 
eller hvert medlem, alt efter omstændighederne, være canadisk 
statsborger eller have status som person med fast bopæl i 
Canada og være hjemmehørende i Manitoba. Hvis forpagteren 
er et selskab, skal hver selskabsdeltager være canadisk 
statsborger eller have status som person med fast bopæl i 
Canada samt være hjemmehørende i Manitoba, og selskabet 
skal være registreret til at drive virksomhed i Manitoba. 

2. En græsningstilladelse eller en tilladelse til at slå hø på 
landbrugsmæssig statsjord ("Crown land") kan kun gives til en 
person, der har fast bopæl på eller i nærheden af den placering, 
hvor det beskrevne stykke areal i tilladelsen befinder sig. 
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Forbehold I-PT-42 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsjord 

Skove og andre træbevoksede områder 

Rekreative og andre åbne arealer 

Brancheklassifikation: CPC 531, 533 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politik vedrørende tildeling, salg og leasing af hyttegrunde og 
udvikling af kommercielle forretningssteder i provinsparker samt på 
anden form for statsjord ("Crown land") 

Beskrivelse: Investering 
Ministeren kan give fortrinsbehandling til personer hjemmehørende i 
Manitoba i forhold til ikke-hjemmehørende personer i forbindelse 
med tildeling, salg og leasing af hyttegrunde og udvikling af 
kommercielle forretningssteder i provinsparker samt på anden form 
for statsjord ("Crown land"). 
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Forbehold I-PT-43 

Sektor: Fiskeri 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Engroshandel 

Brancheklassifikation: CPC 04, 62224, 882 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Politik vedrørende tildeling af kommercielle fiskerilicenser 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Medmindre det er tilladt ved lovgivning eller af Freshwater 

Fish Marketing Corporation (i det følgende benævnt 
"selskabet") eller under visse særlige omstændigheder, må 
ingen person sælge eller købe fisk, der er fanget i Manitoba 
med henblik på levering i Manitoba, undtagen hvis dette 
foregår gennem selskabet. 

2. Ministeren har fuld handlefrihed til at udstede kommercielle 
fiskerilicenser og til at fastlægge betingelser for licenserne. 
Den nuværende politik specificerer, at kommercielle 
fiskerilicenser skal tildeles, omfordeles og fornyes i 
overensstemmelse med værdien af de fordele, der skabes, i 
prioriteret rækkefølge for: 

a) lokale 

b) regionale og 

c) provinsrelaterede økonomier. 
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Forbehold I-PT-44 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Landmålere  

Brancheklassifikation: CPC 8675 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. En "landmåler i Manitoba" skal være en fysisk person. 

Landmålere i Manitoba må ikke yde landmålingstjenester 
gennem et selskab. Handelsmæssig tilstedeværelse for en 
landmåler i Manitoba skal være i form af en 
enkeltmandsvirksomhed eller et interessentskab. 

2. En landmåler, som udførte landmåling i Manitoba og 
efterfølgende blev statsborger eller borger i et fremmed land, 
skal opnå statsborgerskab igen i overensstemmelse med 
bestemmelserne i Citizenship Act R.S.C., 1985, c. C-29, før 
vedkommende genoptager sit virke i Manitoba. 
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Forbehold I-PT-45 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Advokatbistand og repræsentation 

Brancheklassifikation: CPC 8612 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Advokatfirmaer, som arbejder på tværs af jurisdiktioner, må kun 
levere juridiske tjenesteydelser til offentligheden i Manitoba 
vedrørende love i Manitoba, hvis firmaet blandt andet driver et 
kontor i Manitoba og i mindst en anden canadisk eller udenlandsk 
jurisdiktion, eller hvis mindst et medlem af firmaet er berettiget til at 
udøve og hovedsageligt udøver advokatvirksomhed i Manitoba. 
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Forbehold I-PT-46 

Sektor: Engroshandel 

Delsektor: Farmaceutiske produkter og lægemidler 

Brancheklassifikation: CPC 62251 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Hearing Aid Board har beføjelse til at certificere forhandlere af 
høreapparater og fastlægge fortrinsadgang og særbetingelser for 
ansøgere til certificering, der er hjemmehørende i Manitoba eller 
Canada. 
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Forbehold I-PT-47 

Sektor: Transport 

Delsektor: Systemer til passagerbefordring 

Brancheklassifikation: CPC 71213, 71223 

Forbeholdstype: Markedsadgang  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Manitoba Transport Board kan begrænse antallet af certifikater, der 
udstedes til transportvirksomheder inden for offentlig 
personbefordring på offentlige veje i Manitoba. Manitoba Transport 
Board kan begrænse nye transportvirksomheder inden for offentlig 
personbefordring i at få adgang til markedet for offentlige 
transportmidler eller kræve, at transportvirksomhederne påtager sig 
mindre profitable ruter, hvis det er af den opfattelse, at 
tjenesteydelsens offentlige tilgængelighed er af afgørende betydning. 
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Forbehold I-PT-48 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser inden for regnskabsføring, revision og bogføring 

Brancheklassifikation: CPC 862 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivelse: Investering 
De tre første love anført ovenfor angiver, at et selskab inden for 
regnskabsføring, revision og bogføring ikke kan få udstedt en 
virksomhedstilladelse til at udbyde tjenesteydelser i Manitoba, 
medmindre det er stiftet i henhold til The Corporations Act. Det vil 
sige, at mindst 25 procent af selskabets bestyrelsesmedlemmer skal 
være hjemmehørende i Canada (eller mindst et, hvis der er tre eller 
færre bestyrelsesmedlemmer). 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 100 

Forbehold I-PT-49 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Revisionsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 8621 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39, som ændret 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336, som ændret 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100, som ændret 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250, som ændret 

The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160, som ændret 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39, som ændret 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 101 

 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte love kræver, at revisionsvirksomhed skal udøves 
af en person, som er autoriseret til at virke som revisor i henhold til 
enten The Chartered Accountants Act, The Certified General 
Accountants Act eller The Certified Management Accountants Act. 
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Forbehold I-PT-50 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivelse: Investering 
Mindst 25 procent af et selskabs bestyrelsesmedlemmer skal være 
hjemmehørende i Canada (eller mindst et, hvis der er tre eller færre 
bestyrelsesmedlemmer). Bestyrelsesmedlemmer må ikke behandle 
sager på et møde mellem bestyrelsesmedlemmer, medmindre mindst 
25 procent af de tilstedeværende bestyrelsesmedlemmer er 
hjemmehørende i Canada (eller mindst et af de tilstedeværende 
bestyrelsesmedlemmer er hjemmehørende i Canada, hvis der er tre 
eller færre bestyrelsesmedlemmer). Hvis bestyrelsesmedlemmerne 
overdrager nogle af deres beføjelser til en administrerende direktør 
eller til et udvalg, skal den administrerende direktør eller et flertal af 
udvalgets medlemmer, alt efter omstændighederne, være 
hjemmehørende i Canada. 
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Forbehold I-PT-51 

Sektor: Jagt 

Delsektor:  Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Jagt, fiskeri og fældefangst 

Turistguidebureauer 

Jagt for privatpersoner 

Brancheklassifikation: CPC 7472, 8813, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med 
tjenesteydelser 
I henhold til ovennævnte love og bekendtgørelser har ministeren 
og den af ministeren udpegede administrator, som har beføjelse 
til at udstede de  
af loven krævede tilladelser eller bevillinger til en person, der er 
underlagt sådanne vilkår og betingelser, som ministeren eller 
administratoren anser for hensigtsmæssige, og til at udstede 
bekendtgørelser i tilknytning til ovennævnte. Bekendtgørelserne 
kan fastlægge præferenceadgang til tilladelser og licenser og 
gunstige vilkår for sådanne tilladelser og licenser for personer 
bosiddende i Manitoba eller Canada. 
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Forbehold I-PT-52 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Brancheklassifikation: CPC 01, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale) 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun personer, som har været hjemmehørende i Manitoba i mindst et 
år, kan søge om en bevilling, tilladelse, lasteseddel eller et 
eksportcertifikat i henhold til denne lov. 
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Forbehold I-PT-53 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Produkter fra skovbrug og skovning 

Tjenesteydelser i forbindelse med fremstillingsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 0311, 0312, 8843 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
I henhold til den ovenfor anførte lov og bekendtgørelse er ministeren 
ansvarlig for at regulere alle skovbrugsanliggender i 
overensstemmelse med loven og bekendtgørelsen og har 
handlefrihed til at foretage tildelinger eller udstede de af loven 
krævede tilladelser eller bevillinger til en person, der er underlagt 
sådanne vilkår og betingelser, som ministeren anser for 
hensigtsmæssige. Træfældningsrettigheder skal tildeles på en måde, 
som ministeren mener kan sikre den maksimale fordel for Manitobas 
skovbrugsindustri. Personer, der er hjemmehørende i Manitoba, eller 
canadiske statsborgere kan gives fortrinsret, når der foretages 
sådanne tildelinger eller udstedes tilladelser eller bevillinger. 
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Forbehold I-PT-54 

Sektor: Transport 

Delsektor: Personbefordring ad vej (taxaer) 

Brancheklassifikation: CPC 71221 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. The Taxicab Act kræver, at alle personer, der ønsker at drive en 

taxa eller taxavirksomhed, skal ansøge om og opnå en 
taxabevilling hos Taxicab Board. Taxicab Board har beføjelse 
til at pålægge vilkår og betingelser for en taxabevilling, som 
det udsteder. Når det besluttes, om der skal tildeles en bevilling 
eller ej, skal Taxicab Board foretage undersøgelser af offentlige 
hensyn og, hvilket behov der gør sig gældende med hensyn til 
antallet af taxaer i byen Winnipeg. 

2. The Highway Traffic Act kræver, at alle personer, der ønsker at 
drive en taxa på tværs af kommunegrænser, skal ansøge om og 
opnå et certifikat fra Motor Transport Board. Motor Transport 
Board har beføjelse til at pålægge vilkår og betingelser for at få 
et certifikat, som det udsteder. Når det besluttes, om der skal 
tildeles et certifikat eller ej, skal Motor Transport Board tage i 
betragtning, hvorvidt de eksisterende faciliteter til transport er 
tilstrækkelige, eller om offentlige hensyn vil blive fremmet 
gennem etablering eller fortsættelse fra år til år af den 
foreslåede transporttjeneste. 
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Forbehold I-PT-55 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Levende dyr og animalske produkter 

Kød og mejeriprodukter 

Andre fødevarer i.a.n. 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Brancheklassifikation: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr 
med betjeningspersonale) 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 

Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Styrelser og kommissioner i henhold til ovenfor anførte 
foranstaltninger kan give fortrinsret til personer med fast bopæl i 
Manitoba eller canadiske statsborgere. 
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Forbehold I-PT-56 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektrisk energi 

Brancheklassifikation: CPC 17, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i 

Manitoba eller Manitoba Hydro blandt andet tilladelse til at: 

a) regulere og udstede forskellige bevillinger, autorisationer 
eller godkendelser med relation til generering, 
transmission, distribution, import, eksport og levering 
samt salg af elektricitet, hvis den genereres fra 
vedvarende energikilder eller fra andre varer, kræfter 
eller kilder, som det er muligt at generere elektricitet fra 

b) regulere udvikling, opførelse eller vedligeholdelse af 
kraftværker, elværker, transformerstationer, transmis-
sionsledninger, højspændingsmaster og andre faciliteter 
eller konstruktioner eller udstyr, der er nødvendigt i 
forbindelse med enhver af de i litra a) anførte aktiviteter 
og 

c) overdrage eller tildele fast ejendom eller interesser i fast 
ejendom i Manitoba eller overdrage løsøre eller interesser 
i løsøre i forbindelse med enhver af de i litra a) eller b) 
anførte aktiviteter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende i 
Manitoba eller enheder, der er oprettet i overensstemmelse med 
lovene i Canada (og har et forretningssted i Manitoba). 
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Forbehold I-PT-57 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer  

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba har 
handlefriheden til at tildele bevillinger til salg af alkoholiske 
drikkevarer. Hvis ansøgeren er en person, kan bevillingen kun 
udstedes til en myndig fysisk person, som er canadisk statsborger 
eller har status som person med fast bopæl og er bosiddende i 
Canada. Hvis ansøgeren er et interessentskab, skal alle dets 
medlemmer opfylde dette krav. Hvis ansøgeren er et selskab, skal det 
være stiftet eller autoriseret til at drive sin virksomhed i Manitoba i 
henhold til Manitobas lovgivning. Hvis ansøgeren er stiftet i henhold 
til Manitobas lovgivning, skal 25 procent af selskabets 
bestyrelsesmedlemmer være hjemmehørende i Canada (eller mindst 
et, hvis der er tre eller færre bestyrelsesmedlemmer). 
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Forbehold I-PT-58 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål  

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Manitoba 

Foranstaltninger: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Spilleaktiviteter i forbindelse med velgørende og religiøse 
organisationer, messer og udstillinger samt operatører af 
koncessioner og forlystelser 

1. Velgørende og religiøse organisationer, messer og udstillinger 
samt operatører af koncessioner og forlystelser må ikke drive 
spilleaktiviteter i Manitoba, medmindre de har fået bevilling til 
at gøre dette af Liquor and Gaming Control Authority of 
Manitoba eller et andet organ, der er bemyndiget af Manitoba. 
Liquor and Gaming Control Authority har handlefrihed til at 
udstede disse bevillinger, der er underlagt sådanne vilkår og 
betingelser, som den anser for hensigtsmæssige, og kan give 
fortrinsbehandling til ansøgere med tilstedeværelse i Manitoba. 

2. Ingen kan blive ansat hos Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation eller hos en spilleoperatør i Manitoba eller 
regelmæssigt opholde sig på en lokalitet i Manitoba, hvis 
spilleaktiviteten finder sted med henblik på at levere en 
spilletjeneste, medmindre den pågældende er blevet registreret 
med henblik herpå af Liquor and Gaming Control Authority. 
Liquor and Gaming Control Authority har handlefrihed til at 
registrere en person, der er underlagt sådanne vilkår og 
betingelser, som den anser for at være hensigtsmæssige, og kan 
give fortrinsbehandling til canadiske statsborgere eller personer 
med fast bopæl i Manitoba. 

3. Ingen forretningsdrivende, virksomhedsenhed eller 
sammenslutning kan blive spilleoperatør i Manitoba, indehaver 
af et sted med videospillemaskiner i Manitoba, forhandler af 
lottokuponer i Manitoba eller leverandør af spilleudstyr eller 
spilletjenester i Manitoba, medmindre den pågældende er 
blevet registreret med henblik herpå af Liquor and Gaming 
Control Authority. Liquor and Gaming Control Authority har 
handlefrihed til at registrere en forretningsdrivende, 
virksomhedsenhed eller sammenslutning, der er underlagt 
sådanne vilkår og betingelser, som den anser for at være 
hensigtsmæssige, og kan give fortrinsbehandling til canadiske 
statsborgere eller personer med fast bopæl i Manitoba eller til 
virksomhedsenheder eller sammenslutninger med 
tilstedeværelse i Manitoba. 
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 Spilleaktiviteter - lotterisystemer 

4. Kun regeringen i Manitoba er bemyndiget til at drive og 
administrere lotterisystemer i Manitoba, som ikke hører under 
beføjelsen for Liquor and Gaming Control Authority eller 
andre organer, der er bemyndiget til udstedelse af bevillinger til 
at drive og administrere lotterisystemer i Manitoba. Manitoba 
driver og administrerer lotterisystemer i Manitoba gennem 
Manitoba Liquor and Lotteries Corporation som agent for 
Manitoba. Manitoba driver og administrerer også 
lotterisystemer i Manitoba og i en eller flere andre canadiske 
jurisdiktioner i samarbejde med regeringerne i disse andre 
jurisdiktioner gennem Western Canada Lottery Corporation og 
Interprovincial Lottery Corporation. Der henvises til Manitoba 
Liquor and Lotteries Corporation, Western Canada Lottery 
Corporation og Interprovincial Lottery Corporation under 
fællesbetegnelsen "selskaberne". 

5. Manitoba og disse selskaber kan give fortrinsbehandling til 
canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i 
Manitoba eller til virksomhedsenheder med tilstedeværelse i 
Manitoba i forbindelse med enhver af de førnævnte aktiviteter. 

Hestevæddeløb og hestevæddemål 

6. Ingen kan drive en væddeløbsbane eller en totalisatorlokalitet 
til bookmakerforretninger eller fungere som koncessionshaver 
på en væddeløbsbane eller i en bookmakerforretning i 
Manitoba, medmindre de har tilladelse hertil af Horse Racing 
Commission. Horse Racing Commission har handlefrihed til at 
udstede bevillinger til enhver person eller virksomhedsenhed, 
der er underlagt sådanne vilkår og betingelser, som den anser 
for hensigtsmæssige, og kan give fortrinsbehandling til 
canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i 
Manitoba eller virksomhedsenheder med et kontor i Manitoba. 
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Forbehold, der gælder i New Brunswick 

 

Forbehold I-PT-59 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder 

Produkter fra skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03, 531 

Forbeholdstype: Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen New Brunswick 

Foranstaltninger: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Beskrivelse: Investering 
Med visse undtagelser skal enhver bevilling eller tilladelse, der 
godkender fældning af træ, der ejes af "the Crown", tildeles på 
betingelse af, at alt træ, som fældes i henhold dertil, skal forarbejdes i 
New Brunswick til tømmer, papirmasse eller andre træprodukter. 
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Forbehold I-PT-60 

Sektor: Minedrift 

Delsektor: Minedrift 

Stenbrydnings- og olieboringsindustri 

Brancheklassifikation: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen New Brunswick 

Foranstaltninger: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Beskrivelse: Investering 
En leasingtager skal i provinsen forarbejde eller videreforarbejde alle 
mineraler, der er udvundet i provinsen i henhold til leasingkontrakten 
om minedrift, hvis ministeren kræver dette på tidspunktet for 
tildelingen af en leasingkontrakt om minedrift eller på ethvert 
tidspunkt derefter. 
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Forbehold I-PT-61 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen New Brunswick 

Foranstaltninger: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. New Brunswick Liquor Commission ("ANBL") er et organ 

under betegnelsen "Government of New Brunswick Crown 
agency", der er eneimportør og -grossist, -forhandler samt 
-distributør af alkoholiske drikkevarer i New Brunswick. De 
ovenfor anførte foranstaltninger giver New Brunswick 
tilladelse til at regulere og autorisere import, køb, produktion, 
distribution, levering, markedsføring og salg af alkoholiske 
drikkevarer i New Brunswick. ANBL fastsætter efter sit skøn 
præstationskrav, der skal opfyldes eller overgås, for at import-, 
distributions- og forhandlerforholdet med enhver given 
leverandør kan fortsætte, uanset om de er nationale eller 
internationale. 

2. ANBL forbeholder sig retten til fortrinsvist at promovere og 
markedsføre lokalt producerede alkoholiske 
drikkevareprodukter. 
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Forbehold, der gælder i Newfoundland og Labrador 

 

Forbehold I-PT-62 

Sektor: Energi 

Delsektor: Råolie og naturgas 

Brancheklassifikation: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun CPC 71232 og 7422) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Newfoundland 
og Labrador tilladelse til at regulere og udstede forskellige 
autorisationer med relation til udforskning, produktion, udvinding, 
udvikling og transport af kulbrinter og til at tildele enerettigheder til 
drift af kulbrintedistributionssystemer og -opbevaringsfaciliteter, 
herunder tilhørende kulbrinterørledninger, distribution til havs, 
omladningsfaciliteter og transporttjenester. Uden at den generelle 
karakter af ovenstående dermed indskrænkes, kan disse 
foranstaltninger indbefatte skønsmæssige beslutninger på grundlag af 
forskellige faktorer, begrænsninger for markedsadgang, pålæg af 
præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for personer 
hjemmehørende i Newfoundland og Labrador eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en provins 
eller et territorium deri, og som har et forretningssted samt 
væsentlige aktiviteter i Newfoundland og Labrador. 
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Forbehold I-PT-63 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5,1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i 

Newfoundland og Labrador blandt andet tilladelse til at: 

a) regulere og udstede forskellige autorisationer med rela-
tion til produktion, generering, udvikling, transmission 
(herunder systemkontrol), distribution, levering, 
forsyning og eksport af elektricitet og til at muliggøre 
opførelse og vedligeholdelse af tilhørende faciliteter 

b) muliggøre tildeling af land- eller vandarealer inden for 
provinsens område til en god energikilde eller -kraft, som 
det er muligt at producere elektricitet fra, herunder 
opsætning af vindmøller og hydroelektriske 
frembringelser og 

c) fastsætte og ændre takster for elektricitet. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Newfoundland og Labrador eller 
enheder, der er etableret i overensstemmelse med lovene i 
Canada eller en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige aktiviteter i Newfoundland og 
Labrador. 
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Forbehold I-PT-64 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Ubearbejdet træ 

Produkter af træ, kork, strå og flettematerialer 

Produkter fra skovbrug og skovning 

Papirmasse, papir og papirvarer 

Fremstilling af træ og produkter af træ og kork undtagen møbler  

Fremstilling af varer af strå og flettematerialer, på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 031, 31, 321, 88430 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun CPC 31) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Beskrivelse: Investering 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Newfoundland 
og Labrador tilladelse til at regulere og udstede forskellige 
autorisationer med relation til produktion, udvinding og udvikling af 
skovbrugsressourcer og relaterede produkter i provinsen. Uden at den 
generelle karakter af ovenstående dermed indskrænkes, kan disse 
foranstaltninger indbefatte skønsmæssige beslutninger på grundlag af 
forskellige faktorer, begrænsninger for markedsadgang, pålæg af 
præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for personer 
hjemmehørende i Newfoundland og Labrador eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en provins 
eller et territorium deri, og som har et forretningssted samt 
væsentlige aktiviteter i Newfoundland og Labrador. 
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Forbehold I-PT-65 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Skovbrug og fiskeri 

Engroshandel med landbrugsråvarer og levende dyr 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug, jagt og skovbrug 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (bortset fra leje af 
landbrugsudstyr med betjeningspersonale og 8814), 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Newfoundland 
og Labrador tilladelse til at regulere og udstede forskellige 
autorisationer med relation til produktion og markedsføring af 
landbrugsprodukter og fødevarer samt markedsføring af 
fiskeprodukter og pelse fra vilddyr i provinsen, herunder 
foranstaltninger relateret til udbudsregulering af mejeri-, ægge- og 
fjerkræsprodukter. Uden at den generelle karakter af ovenstående 
dermed indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, pålæg 
af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for personer 
hjemmehørende i Newfoundland og Labrador eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en provins 
eller et territorium deri, og som har et forretningssted samt 
væsentlige aktiviteter i Newfoundland og Labrador. 
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Forbehold I-PT-66 

Sektor: Fiskeri 

Delsektor: Fisk og andre fiskeprodukter 

Tilberedt og konserveret fisk 

Engroshandel med fiskerivarer 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 04, 212, 62224, 882 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Beskrivelse: Investering 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Newfoundland 
og Labrador tilladelse til at regulere og udstede forskellige 
autorisationer med relation til produktion, forarbejdning og 
markedsføring af fisk og fiskeprodukter fra akvakultur, herunder 
overførsel, levering eller videresendelse af produkter fra havet på 
foranledning af fiskere, akvakulturbrugere og senere købere. Disse 
foranstaltninger muliggør pålæg af præstationskrav under visse 
omstændigheder. 
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Forbehold I-PT-67 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Beskrivelse: Investering 
1. Mindst 25 procent af bestyrelsesmedlemmerne i alle selskaber, 

der er stiftet i henhold til Corporations Act, skal være 
hjemmehørende canadiere, undtagen i tilfælde af: 

a) en juridisk person, der blev stiftet i henhold til The 
Companies Act og videreført i henhold til Corporations 
Act, og som bibeholder den samme andel af ikke-
hjemmehørende bestyrelsesmedlemmer efter 1. janu-
ar 1987, som den havde før 1. januar 1987 eller 

b) et selskab, der ikke har nogen indkomst i Canada. 

2. Bestyrelsesmedlemmer i et selskab, der er stiftet i henhold til 
Corporations Act, må ikke behandle en sag på et møde mellem 
bestyrelsesmedlemmer, medmindre mindst 25 procent af de 
tilstedeværende bestyrelsesmedlemmer er hjemmehørende 
canadiere, undtagen hvis et bestyrelsesmedlem, som er 
hjemmehørende canadier og ikke kan være til stede, skriftligt 
eller pr. telefon eller andre kommunikationsfaciliteter 
godkender den behandlede sag, og mindst 25 procent af 
bestyrelsesmedlemmerne på mødet ville have været 
hjemmehørende canadiere, såfremt det bestyrelsesmedlem 
havde været til stede. 
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Forbehold I-PT-68 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Landmåling 

Brancheklassifikation: CPC 86753 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Der kræves fast bopæl i Canada for at få udstedt et 
autorisationscertifikat for et firma, interessentskab eller en juridisk 
person til at udføre landmåling inden for provinsen. 
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Forbehold I-PT-69 

Sektor: Forretningstjenesteydelser  

Delsektor: Private efterforsknings- og sikkerhedstjenester 

Brancheklassifikation: CPC 873 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Indehaveren af en tilladelse til at drive virksomhed i form af et 

privat efterforsknings- eller sikkerhedstjenestebureau skal være 
canadisk statsborger eller have fast bopæl i Canada, og lederen 
af en sådan virksomhed skal have har fast bopæl i Canada. 

2. Et flertal af bestyrelsen skal være personer med fast bopæl i 
Canada. 
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Forbehold I-PT-70 

Sektor: Turisme 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt- og turistguidebureauer 

Selvstændige jagtguider 

Brancheklassifikation: CPC 7472, 8813, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Ikke-hjemmehørende personer i provinsen skal ansætte guider 

med tilladelse i forbindelse med visse jagtaktiviteter, der 
kræver tilladelse inden for provinsen. 

2. Ikke-hjemmehørende personer i provinsen må ikke få visse 
typer tilladelser og skal indhente tilladelser for ikke-
hjemmehørende personer for at kunne forestå visse 
fiskeriaktiviteter inden for provinsen. 

3. Der kræves fast bopæl i Canada for at kunne blive registreret 
som guide. 
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Forbehold I-PT-71 

Sektor: Jord 

Delsektor: Rekreative og andre åbne arealer 

Brancheklassifikation: CPC 5330 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Beskrivelse: Investering 
Kun personer med fast bopæl i provinsen kan få beboelsestilladelser 
til hytter i forbindelse med statsjord ("Crown land"). 
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Forbehold I-PT-72 

Sektor: Transport 

Delsektor: Jernbanetransporttjenester  

Brancheklassifikation: CPC 711 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Beskrivelse: Investering 
En person, der ønsker at købe, drive eller anlægge en 
jernbaneforbindelse inden for provinsen, skal først opnå en 
godkendelse fra provinsen. Denne godkendelse kan tildeles på vilkår 
og betingelser, som provinsen anser for passende. Uden at den 
generelle karakter af ovenstående dermed indskrænkes, kan denne 
godkendelse indbefatte skønsmæssige beslutninger på grundlag af 
forskellige faktorer, herunder pålæg af præstationskrav. 
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Forbehold I-PT-73 

Sektor: Transport 

Delsektor: Andre landtransporttjenester 

Brancheklassifikation: CPC 712 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Præstationskrav  

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Beskrivelse: Investering 
Undersøgelser af offentlige hensyn og behov sker i forbindelse med 
passagerbefordring og nogle delsektorer af godstransport inden for 
provinsen. Kriterierne for godkendelse indbefatter de nuværende 
serviceniveauers tilstrækkelighed, markedsbetingelser, der skaber 
grundlag for kravet om den udvidede service, virkningen af 
nytilkomne på offentlige hensyn og ansøgerens egnethed, villighed 
og evne til at yde passende service. Der kan pålægges 
præstationskrav. 
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Forbehold I-PT-74 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Beskrivelse: Investering 
Den ovenfor anførte foranstaltning giver Viceguvernøren for 
Newfoundland og Labrador tilladelse til at udstede bekendtgørelser 
for specifikke projekter. Uden at den generelle karakter af 
ovenstående dermed indskrænkes, kan disse bekendtgørelser 
indbefatte skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige 
faktorer og begrænsninger for eller forbindelser til investering eller 
markedsadgang, pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til 
fordel for personer hjemmehørende i Newfoundland og Labrador 
eller enheder, der er etableret i overensstemmelse med lovene i 
Canada eller en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige aktiviteter i Newfoundland og 
Labrador. 
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Forbehold I-PT-75 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter, kulturelle aktiviteter samt tilknyttede 
aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Tjenesteydelser i forbindelse med fremstilling af metalprodukter, 
maskineri og udstyr 

Brancheklassifikation: CPC 8844, 885, 96492 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun CPC 8844 og 885) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Den ovenfor anførte foranstaltning giver regeringen i 

Newfoundland og Labrador tilladelse til at regulere og udstede 
forskellige autorisationer med relation til tjenesteydelser, 
leverandører af tjenesteydelser, fremstilling, leverandører af 
materialer, aktiviteter og reparationer med relation til lotterier, 
lotterisystemer, spillemaskiner, videospillemaskiner, 
hasardspil, væddeløb, bookmakerforretninger, bingospil, 
kasinoer og salgsfremmende konkurrencer. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
begrænsninger for markedsadgang, pålæg af præstationskrav 
eller forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende 
i Newfoundland og Labrador eller enheder, der er etableret i 
overensstemmelse med lovene i Canada eller en provins eller et 
territorium deri, og som har et forretningssted samt væsentlige 
aktiviteter i Newfoundland og Labrador. 
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Forbehold I-PT-76 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107, 643 og 88411 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i 

Newfoundland og Labrador tilladelse til at regulere og udstede 
forskellige autorisationer med relation til produktion, 
distribution, levering, salg og markedsføring af alkoholiske 
drikkevarer. 

2. Newfoundland Liquor Corporation drives som et monopol med 
ansvar for distribution, levering, transport, salg og 
markedsføring af alkoholiske drikkevarer. 

3. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
begrænsninger for markedsadgang, pålæg af præstationskrav 
eller forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende 
i Newfoundland og Labrador eller enheder, der er etableret i 
overensstemmelse med lovene i Canada eller en provins eller et 
territorium deri, og som har et forretningssted samt væsentlige 
aktiviteter i Newfoundland og Labrador. 
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Forbehold I-PT-77 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser (notarer) 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Newfoundland og Labrador 

Foranstaltninger: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en canadisk statsborger, der er hjemmehørende i provinsen, kan 
blive notarius publicus for provinsen. 
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Forbehold, der gælder i Northwest Territories 

 

Forbehold I-PT-78 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser (notarius publicus) 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling  

Forvaltningsniveau: Territoriet Northwest Territories 

Foranstaltninger: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En person, der ønsker udnævnelse som notarius publicus, skal være 
bosiddende i Northwest Territories og enten være canadisk 
statsborger eller have status som person med fast bopæl i Canada. 
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Gældende forbehold i Nova Scotia 

 

Forbehold I-PT-79 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Regnskabsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 862 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun hjemmehørende i Canada kan få autorisation til at virke som 
registreret revisor i Nova Scotia og til at anvende titlen "registreret 
revisor". 
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Forbehold I-PT-80 

Sektor: Turismevirksomhed og fritidsaktiviteter 

Delsektor: Tjenesteydelse i forbindelse med jagt 

Turguidebureauer 

Selvstændige jagtguider 

Brancheklassifikation: CPC 7472, 8813, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun personer hjemmehørende i Nova Scotia kan få jagttilladelse som 
pelsjægere eller til elgjagt. Ikke-hjemmehørende personer kan være 
underlagt opsyn fra en kvalificeret guide, mens der jages eller fiskes i 
udpegede floder. 
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Forbehold I-PT-81 

Sektor: Transport 

Delsektor: Vejgodstransport 

Brancheklassifikation: CPC 7123 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Beskrivelse: Investering 
Undersøgelser af offentlige hensyn og behov finder anvendelse på 
nogle delsektorer af godstransport inden for provinsen. Kriterierne 
for godkendelse indbefatter de nuværende serviceniveauers 
tilstrækkelighed, markedsbetingelser, der skaber grundlag for kravet 
om den udvidede service, virkningen af nytilkomne på offentlige 
hensyn og ansøgerens egnethed, villighed og evne til at yde passende 
service. Der kan pålægges præstationskrav. 
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Forbehold I-PT-82 

Sektor: Transport 

Delsektor: Bustransport mellem byer og planlagte tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 7121 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at nytilkomne i forbindelse med denne tjenesteydelse kan få en 
bevilling, skal der foretages en undersøgelse af offentlige hensyn og 
behov, og det omfatter: undersøgelse af, om de nuværende 
serviceniveauer er tilstrækkelige markedsbetingelser, der skaber 
grundlag for kravet om udvidet service nytilkomnes indflydelse på 
offentlige hensyn, herunder servicekontinuiteten og -kvaliteten og 
ansøgerens egnethed, villighed og evne til at yde passende service. 
Der kan pålægges præstationskrav. 
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Forbehold I-PT-83 

Sektor: Jord 

Delsektor: Andre arealer 

Brancheklassifikation: CPC 539 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Beskrivelse: Investering 
En ansøger, der på grundlag af historisk ejendomshævd gør krav på 
jord i et område med klarlæggelse af ejendomsforhold, skal være 
hjemmehørende i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-84 

Sektor: Kredit- og inkassotjenester 

Delsektor: Tjenester i forbindelse med kreditoplysning og inkassobureauer 

Forbrugeroplysningsbureauer 

Brancheklassifikation: CPC 87901, 87902, 87909 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Hvad enten det er som en person eller et interessentskab, skal 

en ansøger til registrering som et forbrugeroplysningsbureau 
være canadisk statsborger eller på lovlig vis have fået adgang 
til Canada og have fast bopæl der. En ansøger i form af et 
selskab skal være stiftet i Canada og registreret til at drive 
virksomhed i Nova Scotia. Et forbrugeroplysningsbureau, hvad 
enten det er en person, et interessentskab eller et selskab, skal 
drive virksomhed fra et fast forretningssted i Nova Scotia, der 
skal være åbent for offentligheden i den normale arbejdstid. 

2. Kreditoplysnings- og inkassobureautjenesteydelser skal leveres 
gennem en handelsmæssig tilstedeværelse. 

3. Der kræves fast bopæl for at kunne levere 
forbrugeragenturtjenester. 

4. En ansøgning om tilladelse kræver en adresse for virksomhed i 
Nova Scotia med direkte sælgere, der driver et permanent 
forretningssted i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-85 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Den anførte foranstaltning ovenfor giver provinsen tilladelse til 

gennem monopolet for Nova Scotia Liquor License 
Corporation at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til køb, import, besiddelse, levering og salg af 
spiritus og varer. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan denne foranstaltning indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
begrænsninger for markedsadgang, pålæg af præstationskrav 
eller forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende 
i Nova Scotia eller enheder, der er etableret i overensstemmelse 
med lovene i Canada eller en provins eller et territorium deri, 
og som har et forretningssted samt væsentlige 
forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-86 

Sektor: Kollektive og personlige tjenesteydelser 

Delsektor: Religiøse organisationer 

Brancheklassifikation: CPC 95910 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun personer hjemmehørende i Nova Scotia kan registreres som en 
person, der er autoriseret til at foretage vielser. 
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Forbehold I-PT-87 

Sektor: Minedrift 

Delsektor: Minedrifts-, stenbrydnings- og olieboringsindustri 

Brancheklassifikation: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Beskrivelse: Investering 
1. Undtagen med henblik på undersøgelse må ingen person flytte 

fra provinsen til et sted uden for Canada med henblik på at 
forarbejde et produkt fra en mine i provinsen, uden at 
vedkommende først har opnået samtykke fra ministeren. 

2. Hvis der undlades at opnå samtykke, idømmes en bøde, der 
svarer til tre gange størrelsen på den royalty, som en operatør 
ellers skulle have betalt. 

3. Differentierede royalties kan også gælde for mineprodukter, 
der forarbejdes uden for Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-88 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Tjenesteydelser i forbindelse med fremstillingsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 8844, 885, 96492 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun til CPC 8844 og 885) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Den ovenfor anførte foranstaltning giver provinsen tilladelse til 

at regulere og udstede forskellige autorisationer med relation til 
tjenesteydelser, leverandører af tjenesteydelser, fremstilling, 
leverandører af materialer, aktiviteter og reparationer med 
relation til lotterier, lotterisystemer, spillemaskiner, 
videospillemaskiner, hasardspil, væddeløb, 
bookmakerforretninger, bingospil, kasinoer og salgsfremmende 
konkurrencer. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
begrænsninger for markedsadgang, pålæg af præstationskrav 
eller forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende 
i Nova Scotia eller enheder, der er etableret i overensstemmelse 
med lovene i Canada eller en provins eller et territorium deri, 
og som har et forretningssted samt væsentlige 
forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-89 

Sektor: Kollektive og personlige tjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med begravelsesvæsen, krematorier og 
bedemandsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 9703 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Ministeren har beføjelse til af enhver rimelig grund at nægte at 

udstede eller genudstede en bevilling i forbindelse med en 
begravelsesforretning. 

2. Lovgivningen fastlægger, at en person, der ansøger om at blive 
lærling inden for balsamering, skal have gennemført et af to 
uddannelsesforløb i Nova Scotia. Hvis en person har 
gennemført et uddannelsesforløb i en anden jurisdiktion end 
Nova Scotia, har nævnet handlefrihed til ikke at godkende og 
godtage uddannelsesforløbet. 
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Forbehold I-PT-90 

Sektor: Energi 

Delsektor: Råolie og naturgas 

Brancheklassifikation: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun CPC 71232 og 7422) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 150 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Regeringen i Nova Scotia regulerer og udsteder forskellige 

autorisationer med relation til udforskning, produktion, 
udvinding, forarbejdning, udvikling og transport af kulbrinter 
og tildelingen af enerettigheder til drift af 
kulbrintedistributionssystemer og -opbevaringsfaciliteter, 
herunder tilhørende kulbrinterørledninger, distribution til havs, 
omladningsfaciliteter og transporttjenester. 

2. Tildelingen af autorisationer kan indbefatte skønsmæssige 
beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, begrænsninger 
for markedsadgang, pålæg af præstationskrav eller 
forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende i 
Nova Scotia eller enheder, der er etableret i overensstemmelse 
med lovene i Canada eller en provins eller et territorium deri, 
og som har et forretningssted samt væsentlige 
forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-91 

Sektor: Fiskeri 

Delsektor: Fisk og andre fiskeprodukter 

Tilberedt og konserveret fisk 

Engroshandel med fiskerivarer 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 04, 212, 62224, 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver provinsen tilladelse 

til at regulere og udstede forskellige autorisationer med relation 
til produktion, forarbejdning og markedsføring af fisk og 
fiskeprodukter fra akvakultur, herunder overførsel, levering 
eller videresendelse af produkter fra havet på foranledning af 
fiskere, akvakulturbrugere og senere købere. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Nova Scotia eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en 
provins eller et territorium deri, og som har et forretningssted 
samt væsentlige forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-92 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Produkter af træ, kork, strå og flettematerialer 

Produkter fra skovbrug og skovning 

Papirmasse, papir og papirvarer 

Fremstilling af træ og produkter af træ og kork undtagen møbler 

Fremstilling af varer af strå og flettematerialer, på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 031, 31, 321, 88430 

Forbeholdstype: Markedsadgang (kun CPC 31) 

National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver provinsen tilladelse 

til at regulere og udstede forskellige autorisationer med relation 
til produktion, udvinding og udvikling af skovbrugsressourcer 
og relaterede produkter i provinsen. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
begrænsninger for markedsadgang, pålæg af præstationskrav 
eller forskelsbehandling til fordel for personer hjemmehørende 
i Nova Scotia eller enheder, der er etableret i overensstemmelse 
med lovene i Canada eller en provins eller et territorium deri, 
og som har et forretningssted samt væsentlige 
forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-93 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Skovbrug og fiskeri 

Engroshandel med landbrugsråvarer og levende dyr 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug, jagt og skovbrug 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (bortset fra leje af 
landbrugsudstyr med betjeningspersonale og 8814), 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver provinsen tilladelse 

til at regulere og udstede forskellige autorisationer med relation 
til produktion og markedsføring af landbrugsprodukter og 
fødevarer samt fiskeprodukter i provinsen, herunder 
foranstaltninger relateret til udbudsregulering af mejeri-, ægge- 
og fjerkræsprodukter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Nova Scotia eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en 
provins eller et territorium deri, og som har et forretningssted 
samt væsentlige forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold I-PT-94 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 17, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Nova Scotia 

Foranstaltninger: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (October 12, 
2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Nova 

Scotia blandt andet tilladelse til at: 

a) regulere og udstede forskellige autorisationer med rela-
tion til produktion, udvikling, drift og opretholdelse af 
generering, transmission (herunder systemkontrol), 
distribution, levering, import, eksport og forsyning af 
elektricitet, herunder elektricitet, der genereres af 
vedvarende energikilder 

b) muliggøre tildeling af land- eller vandarealer inden for 
provinsen til enhver god energikilde eller -kraft, som det 
er muligt at producere elektricitet fra, herunder opsætning 
af vindmøller og hydroelektriske frembringelser og 

c) fastsætte og ændre elektricitetstakster, herunder faste 
afregningstariffer. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Nova Scotia eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en 
provins eller et territorium deri, og som har et forretningssted 
samt væsentlige forretningsaktiviteter i Nova Scotia. 
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Forbehold, der gælder i Nunavut 

 

Forbehold I-PT-95 

Sektor: Turisme, landbrug 

Delsektor: Andet - tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Jagt, fiskeri og fældefangst 

Turistguidebureauer (vildmarksturisme) 

Selvstændige jagtguider 

Levende dyr 

Huder, skind og pelsskind 

Brancheklassifikation: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Territoriet Nunavut 

Foranstaltninger: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
I forbindelse med tildeling af en tilladelse som forhandler eller guide, 
til en pelsdyrfarm eller en vildtfarm, til garvning eller taksidermi skal 
der gives fortrinsret til en ansøger, der har haft sin primære bopæl i 
bosætningsområdet Nunavut i mindst 18 måneder i træk forud for 
indsendelsen af sin ansøgning. Der skal også gives fortrinsret til 
ansøgninger, der sandsynligvis vil give direkte fordele for Nunavuts 
økonomi, især gennem anvendelse af lokale menneskelige og 
økonomiske ressourcer. 
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Forbehold I-PT-96 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser (notarius publicus) 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Nunavut 

Foranstaltninger: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Enhver person, der ønsker udnævnelse som notarius publicus, skal 
være bosiddende i Nunavut og enten være canadisk statsborger eller 
have status som person med fast bopæl i Canada. 
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Forbehold, der gælder i Ontario 

 

Forbehold I-PT-97 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2), 
og 45(1)(b) 

Særlige retsakter vedtaget af lovgiver, der omfatter bestemte 
virksomheder 

Beskrivelse: Investering 
1. Mindst 25 procent af bestyrelsesmedlemmerne i selskaber 

(bortset fra ikke-hjemmehørende selskaber i Canada) skal være 
hjemmehørende canadiere. Hvis der er færre end fire 
bestyrelsesmedlemmer, skal mindst et medlem være 
hjemmehørende canadier. Flertallet af 
bestyrelsesmedlemsmøder skal afholdes i Canada hvert år. 

2. Der kan pålægges restriktioner for overdragelse og ejerskab af 
andele i selskaber. Selskaber kan sælge aktionærernes andele 
uden deres samtykke og købe andele for at få adgang til visse 
fordele, der er baseret på minimumskrav for canadisk ejerskab. 
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Forbehold I-PT-98 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fremstillingsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 884, 885 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, og 17 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Undtagen i forbindelse med en genbrugsartikel må ingen person 
sælge eller faldbyde en polstret artikel eller artikel lavet af stof med 
fyld, der ikke er fremstillet af en fabrikant med tilladelse i Ontario, 
eller ikke er fremstillet i en benævnt jurisdiktion. 
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Forbehold I-PT-99 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Order in Council 1413/08, ss. 3(b) og 16(i) 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ontario fastsætter bestemmelser i forbindelse med spilleassistenter 
og leverandører af tjenesteydelser og udstyr i forbindelse med 
lotterisystemer, herunder hasardspil, bookmakerforretninger, 
bingospil, kasinoer og salgsfremmende konkurrencer, deriblandt 
gennem monopoler på provinsniveau. Provenuer skal anvendes til at 
give direkte fordele for hjemmehørende i Ontario. 
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Forbehold I-PT-100 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Inkassoagenter 

Brancheklassifikation: CPC 87902 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), og 19.1 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun canadiske statsborgere, personer med fast bopæl eller 

personer, der har fast bopæl i Canada, kan blive registreret som 
inkassoagenter og beskæftige sig med 
inkassobureauvirksomhed i Ontario. 

2. Et selskab skal være stiftet i henhold til canadisk lovgivning 
(på føderalt niveau eller på provinsniveau) for at kunne drive 
virksomhed i form af inkassobureauer i Ontario. Undtagelser i 
henhold til loven og lovgivningen er fastlagt for ikke-
kommercielle kreditrådgivningstjenester. 
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Forbehold I-PT-101 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller 
kontraktbasis 

Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom, som involverer egen 
eller leaset ejendom 

Brancheklassifikation: CPC 821, 822 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) og ss. 24(1) 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom skal leveres gennem 
en handelsmæssig tilstedeværelse i Ontario. 
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Forbehold I-PT-102 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Vinprodukter 

Brancheklassifikation: CPC 242 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Beskrivelse: Investering 
Et vinbrug i Ontario kan sælge vin, der er fremstillet på en blanding 
af importerede og indenlandske drueprodukter med et indhold på 
mindst 25 procent druer fra Ontario pr. flaske. 
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Forbehold I-PT-103 

Sektor: Turisme 

Delsektor: Rejsebureau-, turoperatør- og turistguidevirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 7471 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, og ss. 10(1) 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. En person skal være hjemmehørende i Canada for at kunne 

blive registreret som rejseagent og rejsegrossist i Ontario. 

2. De registrerede må kun drive virksomhed, hvis deres 
permanente forretningssted er i Ontario. 
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Forbehold I-PT-104 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Brancheklassifikation: CPC 01, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale) 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 og 3(2) 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En person, der ønsker at høste vilde ris på statsjord ("Crown land"), 
skal have en tilladelse. Kun de personer, som har været bosiddende i 
Ontario i 12 måneder i træk umiddelbart forud for ansøgningen, kan 
få en tilladelse. 
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Forbehold I-PT-105 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Landmåling (matrikulær måling) 

Brancheklassifikation: CPC 86753 

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) og (3) 

General, O. Reg. 1026, afsnit 23 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun en person, der er hjemmehørende i Canada, kan få 

tilladelse til at udføre matrikulær måling. Kun canadiske 
statsborgere kan fungere som rådsmedlemmer i Association of 
Ontario Land Surveyors ("AOLS"). 

2. Et selskab skal hovedsageligt udbyde professionelle 
målingstjenester, og 50 procent af bestyrelsen skal være 
medlemmer af AOLS for at kunne få et autorisationscertifikat 
til at udbyde matrikulære målingstjenester. Hvis selskabet 
udbyder matrikulær måling, skal mindst ét bestyrelsesmedlem 
eller én fultidsansat have tilladelse fra AOLS. 
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Forbehold I-PT-106 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Brancheklassifikation: CPC 8813 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en person, der er hjemmehørende, kan få udstedt en tilladelse til 
at fange amerikanske oksefrøer med henblik på salg eller 
byttehandel. En hjemmehørende person har fast bopæl eller primær 
bopæl i Ontario og har været bosiddende i Ontario i seks ud af de 
foregående 12 måneder. 
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Forbehold I-PT-107 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Brancheklassifikation: CPC 8813 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en canadisk statsborger eller person, der er hjemmehørende i 
Ontario, kan få udstedt en tilladelse til at jage eller fældefange 
pelsbærende dyr. En person, der er hjemmehørende i Ontario, 
defineres som en person med primær bopæl i Ontario, og som har 
været bosiddende i Ontario i seks ud af de 12 måneder forud for 
ansøgningen om en tilladelse. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 169 

Forbehold I-PT-108 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Sportsaktiviteter 

Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Brancheklassifikation: CPC 9641, 8813 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun personer, der er hjemmehørende i Ontario, kan blive udnævnt til 
at undervise på jagtuddannelseskurser. 
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Forbehold I-PT-109 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Brancheklassifikation: CPC 8813 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), og 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 and 95 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En ansøger skal være hjemmehørende i Ontario eller Canada for at 
kunne få en bevilling til at fungere som guide i forbindelse med jagt i 
området Territorial District of Rainy River og i forbindelse med 
trækfuglejagt på Lake St. Clair. En hjemmehørende person er en 
person, som her været bosiddende i Ontario i seks måneder i træk 
umiddelbart forud for ansøgningen om en bevilling. 
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Forbehold I-PT-110 

Sektor: Distributionstjenester 

Delsektor: Engroshandel med fiskerivarer 

Brancheklassifikation: CPC 62224 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ingen person må kontrollere køb eller salg af fisk i Ontario, undtagen 
som det er tilladt i den pågældende lov. 
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Forbehold I-PT-111 

Sektor: Skovbrug 

Delsektor: Kævler af nåletræ 

Kævler af nåletræ 

Fremstilling af træ og produkter af træ og kork undtagen møbler 

Fremstilling af varer af strå og flettematerialer, på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 0311, 0312, 8843 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 and 34 
General, O. Reg. 167/95 

Beskrivelse: Investering 
1. Skovressourcebevillinger, der tillader hugst af træer, der 

tilhører "the Crown", er underlagt den betingelse, at alle 
fældede træer skal forarbejdes i Canada til tømmer, papirmasse 
eller andre produkter. 

2. Skovressourcebevillinger udstedes for specifikke landarealer. 
Som sådan er der grænser for antallet af udstedte bevillinger. 

3. Ministeren kan ændre en skovressourcebevilling i 
overensstemmelse med forskriften 167/95, der kræver 
fremlæggelse af en skovforvaltningsplan med relation til 
sociale og økonomiske målsætninger. Behovene og fordelene i 
lokalsamfundene vil få fortrinsret i forbindelse med 
planlægningsarbejdet og fastsættelse af målsætning samt 
opnåelse heraf frem for behov og fordele i bredere samfund, 
der ikke er lokale. 
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Forbehold I-PT-112 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Veterinære tjenester 

Brancheklassifikation: CPC 932 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en canadisk statsborger eller en person med fast bopæl eller en 
anden status i henhold til Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C. 2001, c. 27, som er i overensstemmelse med den 
tilladelsesklasse, der ansøges om, kan få autorisation til at udøve 
veterinærmedicin i Ontario. 
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Forbehold I-PT-113 

Sektor: Distributionstjenester 

Delsektor: Detailhandel med farmaceutiske og ortopædiske produkter og 
lægemidler 

Brancheklassifikation: CPC 63211 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun personer med et etableret forretningssted i Ontario kan få 
tilladelse til at sælge medicin til husdyr i Ontario. 

Tilladelser kan udstedes til sælgere, som har etableret et midlertidigt 
forretningssted til arrangementer som f.eks. væddeløb og 
landbrugsmesser eller -udstillinger. 
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Forbehold I-PT-114 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser (juridisk dokumentation og 
certificeringstjenester) 

Brancheklassifikation: CPC 86130 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Der kræves canadisk statsborgerskab for at kunne blive udnævnt til 
notarius publicus i Ontario for en person, som ikke er advokat eller 
sagfører. 
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Forbehold I-PT-115 

Sektor: Malme og mineraler, elektricitet, gas og vand 

Delsektor: Naturgas 

Elektrisk energi 

Brancheklassifikation: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Regeringen i Ontario og dens energimyndigheder, -enheder og 

-organer, herunder Independent Electricity System Operator, 
Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. og Ontario 
Energy Board samt deres retssuccessorer, kan give en eller 
flere personer eller enheder tilladelse til at anlægge eller 
udbygge rørledninger og elektricitets- samt gasinfrastruktur 
eller til at producere, transmittere, distribuere, gemme, styre 
(efterspørgsel og belastning), lagre, sælge, videresælge eller 
markedsføre energi (herunder elektricitet, naturgas eller 
vedvarende energi) i enhver region i Ontario, herunder på 
landarealer til korridorer. Endvidere kan regeringen i Ontario 
eller en af dens energimyndigheder, Ontario Energy Board eller 
deres retssuccessorer regulere takster, lagring, standarder eller 
tjenesteydelser, der tilvejebringes af energiproducenter, -
distributører, -transmittører, -sælgere, -videresælgere, -
markedsførere og -lagringsvirksomheder i Ontario. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan foranstaltninger og tiltag, som træffes af 
Ontario samt energimyndigheder, -enheder og -organer, der er 
anført ovenfor, og deres retssuccessorer, indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af faktorer, der kan 
give fortrinsbehandling til fordel for: 

a) hjemmehørende i Ontario eller 

b) enheder, der er etableret i overensstemmelse med lovene 
i Canada eller en provins eller et territorium deri, og som 
har et forretningssted i Ontario. 

3. Det præciseres, at enhver virksomhed, der er oprettet i 
overensstemmelse med lovene i Ontario, og som har et 
forretningssted i Ontario, skal behandles på samme måde som 
en virksomhed, der er hjemmehørende i Ontario. 
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Forbehold I-PT-116 

Sektor: Minedrift 

Delsektor: Metalmalme, andre mineraler 

Fremstilling af basismetaller på honorar- eller kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 14, 16, 8851 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Beskrivelse: Investering 
Alle malme eller mineraler, der udvindes eller fjernes fra landarealer, 
jordlodder eller udvindingsrettigheder i Ontario, skal behandles og 
raffineres i Canada med henblik på at frembringe raffineret metal 
eller andet produkt, der er egnet til direkte anvendelse inden for kunst 
uden videre behandling, medmindre Viceguvernøren fritager nogle 
landarealer, jordlodder eller udvindingsrettigheder fra omfanget af 
dette krav. 
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Forbehold I-PT-117 

Sektor: Transport 

Delsektor: Transport mellem byer 

Brancheklassifikation: CPC 71213 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Udstedelse af driftstilladelser til offentlige køretøjer er underlagt en 
undersøgelse af behov og offentlige hensyn, som foretages af Ontario 
Transport Highway Board. 
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Forbehold I-PT-118 

Sektor: Uddannelsestjenester 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med førerbeviser 

Brancheklassifikation: CPC 9290 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) Udstedelse af 
kørekort, påtegnelser 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Driver Certification Program Policy (politik vedrørende 
certificeringsprogram for billister) 

Beginner Driver Education Program (politik vedrørende 
uddannelsesprogram for nye billister) 

School Bus Driver Improvement Course (kursus til forbedring af 
chauffører af skolebusser) 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at kunne få tilladelse til at levere uddannelses- og 
undervisningsprogrammer for bilister i Ontario, herunder Driver 
Certification Program, School Bus Driver Improvement Course og 
programmet for Beginner Driver Education skal en ansøger eje eller 
lease lokaler i Ontario, der fungerer som køreskolens kontor og 
undervisningslokaler. 
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Forbehold I-PT-119 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) 
og 85 (3) 

Beskrivelse: Investering 
1. Et flertal af bestyrelsesmedlemmer i hvert kooperativ skal være 

hjemmehørende canadiere. 

2. Kooperative selskaber skal have et hovedkontor i Ontario. 
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Forbehold I-PT-120 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Registrator for Alcohol and Gaming Commission of Ontario (politik 
og praksis) 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver Ontario tilladelse til 

at regulere og autorisere import, køb, produktion, distribution, 
levering, markedsføring og salg af alkoholiske drikkevarer i 
Ontario og til at udføre disse aktiviteter, herunder gennem 
provinsmonopoler. Øl må kun sælges i autoriserede offentligt 
ejede forretninger. 

2. Registratoren for Alcohol and Gaming Commission of Ontario 
autoriserer vin-, spiritus- og ølproducenter i Ontario til at drive 
forretninger til salg af hhv. deres egen vin og spiritus og eget 
øl. Alcohol and Gaming Commission of Ontario autoriserer 
også udelukkende The Beer Store til at sælge indenlandsk og 
importeret øl. 
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Forbehold I-PT-121 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder 

Brancheklassifikation: CPC 5310 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Beskrivelse: Investering 
Landbrugsjord og forvaltet skovområde, som ejes af en canadisk 
statsborger eller en person, der på lovlig vis har fået adgang til 
Canada med henblik på fast bopæl, eller af et selskab, hvor 
stemmerettighederne kontrolleres for mere end 50 procents 
vedkommende af canadiske statsborgere eller af personer, der på 
lovlig vis har fået adgang til Canada med henblik på fast bopæl, er 
underlagt reducerede ejendomsskatter. 
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Forbehold I-PT-122 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Revisionsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 862 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En revisor eller et revisionsfirma er kvalificeret til at være en revisor 
i en "Credit Union", hvis revisoren - eller i tilfælde af et 
revisionsfirma - medlemmet eller den ansatte i firmaet har fast bopæl 
i Canada. 
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Forbehold I-PT-123 

Sektor: Tjenesteydelser i tilknytning til organisationer og foreninger 

Delsektor: Juridisk dokumentation og certificering 

Brancheklassifikation: CPC 8613, 95910 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 og 20 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ontario forbeholder sig ret til at begrænse kategorien af personer, der 
kan udstede tilladelser til at indgå ægteskab, herunder på grundlag af 
bopæl, og til at kræve, at en person, der registreres i henhold til loven 
med henblik på at kunne foretage vielse, skal være hjemmehørende i 
Ontario eller helt eller delvist have et sogne- eller præsteembede i 
Ontario. 
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Forbehold I-PT-124 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Skovbrug og fiskeri 

Engroshandel med landbrugsråvarer og levende dyr 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug, jagt og skovbrug 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (bortset fra leje af landbrugsudstyr 
med betjeningspersonale og 8814), 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger giver provinsen tilladelse 

til at regulere og udstede forskellige autorisationer med relation 
til produktion og markedsføring af landbrugsprodukter og 
fødevarer i provinsen, herunder foranstaltninger relateret til 
udbudsregulering af mejeri-, ægge- og fjerkræsprodukter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan foranstaltninger og tiltag, der træffes af 
Ontario samt enheder og organer, og som er anført ovenfor, 
indbefatte skønsmæssige beslutninger på grundlag af faktorer, 
der kan give fortrinsbehandling til fordel for: 

a) hjemmehørende i Ontario eller 

b) enheder, der er etableret i overensstemmelse med lovene 
i Canada eller en provins eller et territorium deri, og som 
har et forretningssted i Ontario. 
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Forbehold I-PT-125 

Sektor: Handelstjenester 

Delsektor: Salg, vedligeholdelse og reparation af motorkøretøjer 

Brancheklassifikation: CPC 611, 612 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Ontario 

Foranstaltninger: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En motorkøretøjsforhandler skal være registreret og må kun drive 
virksomhed fra et sted, der er autoriseret i forhandlerens registrering. 
Det autoriserede sted skal være i Ontario. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 189 

Forbehold, der gælder i Prince Edward Island 

 

Forbehold I-PT-126 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Arkitektvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 8671 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 

Architects Association of Prince Edward Island By-laws 

Beskrivelse: Investering 
For en ikke-hjemmehørende enkeltmandsvirksomhed, et partnerskab 
eller et selskab, der ansøger om tilladelse til at udøve 
arkitekturvirksomhed i Prince Edward Island, skal mindst to 
tredjedele af partnerne, lederne eller bestyrelsesmedlemmerne af 
partnerskabet eller selskabet være arkitekter; og arkitekterne skal 
være egentlige ejere af ikke mindre end flertallet af de udstedte aktier 
i hver kategori af stemmeberettigede aktier i selskabet, og disse skal 
være registreret i arkitekternes navn. 
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Forbehold I-PT-127 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Forsikrings- og ejendomsmæglerindustri 

Brancheklassifikation: CPC 821, 822 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at sælge fast ejendom skal en fysisk person have tilladelse til at 
formidle fast ejendom i Prince Edward Island. Registratoren må ikke 
udstede en tilladelse til en person, medmindre den person er canadisk 
statsborger eller har status som person med fast bopæl i Canada. 
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Forbehold I-PT-128 

Sektor: Distributionstjenester 

Delsektor: Detailhandel med motorbrændstof 

Brancheklassifikation: CPC 613 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Beskrivelse: Investering 
Når der udstedes en bevilling til driften af et salgssted, der drives af 
en forhandler, skal kommissionen tage højde for offentlighedens 
interesse, bekvemmelighed og behov ved at anvende sådanne 
kriterier, som kommissionen fra tid til anden kan anse for 
hensigtsmæssige. 
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Forbehold I-PT-129 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 
Foranstaltninger: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Fees Regulations og Lands Identification Regulations 

Beskrivelse: Investering 
1. Ikke-hjemmehørende personer skal ansøge for at erhverve mere 

end fem acre jord eller jord, der har en kyststrækning på mere 
end 165 fod og får tilladelse fra Viceguvernøren (Lieutenant 
Governor in Council). Kyststrækning omfatter, men er ikke 
begrænset til, jord, der støder op til have, floder, søer, damme 
og moser. 

2. Regeringen i Prince Edward Island udsteder tilladelser til ikke-
hjemmehørende personer i henhold til loven og kan pålægge 
mere krævende betingelser, herunder at jorden skal bestemmes 
til landbrugsmæssig eller ikke-udstykningsmæssig anvendelse i 
henhold til programmet for jordbestemmelse. 

3. Kun personer hjemmehørende i Prince Edward Island kan få 
ejendomsskattenedsættelse på ikke-kommerciel fast ejendom. 
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Forbehold I-PT-130 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Forbrugerkreditoplysning 

Brancheklassifikation: CPC 87901 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ethvert forbrugeroplysningsbureau, der er registreret i henhold til 
loven, skal drive virksomhed fra et fast forretningssted i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold I-PT-131 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
For at kunne få adgang til Law Society of Prince Edward Island og 
praktisere jura skal en person være canadisk statsborger eller have 
fast bopæl i Canada. 
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Forbehold I-PT-132 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Levende dyr og animalske produkter 

Kød 

Mejeriprodukter 

Fødevarer i.a.n. 

Brancheklassifikation: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De anførte foranstaltninger ovenfor giver Prince Edward Island 

tilladelse til at regulere og udstede autorisationer i anliggender 
med relation til markedsføring, herunder køb, salg, 
emballering, klassificering, opbevaring, forarbejdning, 
forsendelse til salg eller opbevaring, promovering, forskning og 
udbud til salg i forbindelse med, men ikke begrænset til: 
fjerkræ, æg, mejerifremstilling, svin, kvæg, kartofler samt 
kalkuner og herunder produktion og transport med henblik på 
at realisere formålene med disse love. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Prince Edward Island eller enheder, 
der er etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller 
en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige forretningsaktiviteter i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold I-PT-133 

Sektor: Fiskeri og akvakultur 

Delsektor: Engroshandel med fiskerivarer 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 04, 62224, 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2.1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Ovennævnte foranstaltninger gør det muligt for Prince Edward 

Island at regulere og udstede tilladelser i forbindelse med 
spørgsmål om ressourcer og fiskerivarer, herunder: 
vedligeholdelse og udvikling af fiskeressourcerne; køb og 
forarbejdning af fisk og ethvert andet spørgsmål, eller 
anliggende for at sikre den fulde virkning af de mål, der 
forfølges med disse retsakter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Prince Edward Island eller enheder, 
der er etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller 
en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige forretningsaktiviteter i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold I-PT-134 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet, olie og naturgas 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 17, 120, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.P.E.I. 1988, E-4 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger gør det muligt for Prince 

Edward Island at regulere og udstede tilladelser i forbindelse 
med spørgsmål om energi og energisystemer, olie og naturgas 
og vedvarende energikilder, herunder: produktion, samling, 
transmission, distribution, forsyning, køb, brug og bortskaffelse 
af energi; boring af brønde og produktion og konservering af 
olie og naturgas; og generelt for at udføre ethvert formål eller 
enhver bestemmelse i disse retsakter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Prince Edward Island eller enheder, 
der er etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller 
en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige forretningsaktiviteter i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold I-PT-135 

Sektor: Produkter fra landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor:  Produkter fra skovbrug og skovning 

Tjenesteydelser i forbindelse med skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03, 8814 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med 
tjenesteydelser 
1. De ovenfor anførte foranstaltninger gør det muligt for Prince 

Edward Island at regulere og udstede tilladelser i forbindelse 
med spørgsmål om skovprodukter, herunder: bevarelse, 
beskyttelse, hugst, ekstraktion, salg af skovprodukter, 
udstedelse af tilladelser og certificering af 
skovbrugsproducenter, import af planter og plantematerialer, 
gebyrer og andre afgifter og generelt for at udføre enhver 
bestemmelse i disse retsakter. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige 
faktorer, pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling 
til fordel for personer hjemmehørende i Prince Edward 
Island eller enheder, der er etableret i overensstemmelse 
med lovene i Canada eller en provins eller et territorium 
deri, og som har et forretningssted samt væsentlige 
forretningsaktiviteter i Prince Edward Island. 
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Forbehold I-PT-136 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Prince Edward Island Liquor Control Commission ("PEILCC") 

er et organ under betegnelsen "Government of Prince Edward 
Island Crown agency", der er eneimportør og kontrollerer køb, 
distribution og salg af alkoholiske drikkevarer i Prince Edward 
Island. PEILCC driver lager- og kontorfaciliteter samt Licensee 
Distribution Centre. PEILCC forsyner og administrerer driften 
af detailspiritusforretninger og Licensee Distribution Centre. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Prince Edward Island eller enheder, 
der er etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller 
en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige forretningsaktiviteter i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold I-PT-137 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Prince Edward Island 

Foranstaltninger: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Prince Edward Island Lotteries Commission er i henhold til 

loven bemyndiget til at udvikle, organisere, forestå, drive og 
administrere lotterisystemer, totalisatorsystemer til 
bookmakerforretninger og internetbaseret spil på vegne af 
regeringen i provinsen eller regeringerne i andre provinser, der 
har en aftale med denne provins vedrørende ethvert sådant 
lotterisystem eller totalisatorsystem til bookmakerforretninger. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Prince Edward Island eller enheder, 
der er etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller 
en provins eller et territorium deri, og som har et 
forretningssted samt væsentlige forretningsaktiviteter i Prince 
Edward Island. 
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Forbehold, der gælder i Québec 

 

Forbehold I-PT-138 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
chapter A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, og forskrifter 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Beskrivelse: Investering 
1. Direkte eller indirekte anskaffelse af landbrugsjord, der 

foretages af personer, der ikke er hjemmehørende i Québec, 
skal godkendes af Commission de protection du territoire 
agricole du Québec. Når den modtager en ansøgning om 
godkendelse fra personer, der ikke er hjemmehørende i 
Québec, tager kommissionen de mulige anvendelser af jorden 
til landbrugsmæssige formål og de økonomiske følger deraf i 
betragtning. 

2. I et specificeret landbrugsområde må ingen person anvende et 
areal til et andet formål end landbrug uden godkendelse fra 
kommissionen, der tager specifikke socioøkonomiske faktorer i 
betragtning, når den træffer en beslutning. 

3. Personer, der er hjemmehørende i Québec, har fortrinsret i 
forbindelse med køb og leasing af jord på statens område. 
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Forbehold I-PT-139 

Sektor: Landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor: Landbrugsprodukter 

Havebrug og gartneri 

Levende dyr og animalske produkter 

Ubearbejdet træ 

Fisk og andre fiskeprodukter 

Kød, fisk, frugter, grøntsager, olier og fedtstoffer 

Mejeriprodukter 

Mølleriprodukter 

Stivelse og stivelsesprodukter 

Andre fødevarer 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (bortset fra leje af 
landbrugsudstyr med betjeningspersonale), 8812, 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 
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Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Fælles planer for produktion samt markedsføring af 

landbrugsprodukter og afsætningsråd for producenter kan 
administreres af faglige konsortier. Kun canadiske statsborgere 
kan anmode om at danne et fagligt konsortium og blive 
medlemmer af dets ledelse. 

2. Kun canadiske statsborgere må have adgang til reserven for 
nye rugeægproducenter, kan komme i betragtning til visse 
programmer og kan drage fordel af æggekvoteoverførsler uden 
for det centraliserede system. 
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Forbehold I-PT-140 

Sektor: Landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor: Fiskevarer 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 04, 882 

Forbeholdstype: Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Beskrivelse: Investering 
Ministeren kan ved lovgivning foreskrive de minimumsstandarder 
for forarbejdning, som en operatør skal overholde i forbindelse med 
tilberedning eller dåsepåfyldning af et produkt fra havet. 
Standarderne kan variere afhængig af det pågældende produkt fra 
havet. 
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Forbehold I-PT-141 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Kulturgoder og kulturværdier 

Brancheklassifikation: CPC 963 

Forbeholdstype: National behandling 

Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Beskrivelse: Investering 
1. Kulturarv kan omfatte kulturgenstande i form af dokumenter, 

fast ejendom, genstande eller lokaliteter. Efter at have 
indhentet en udtalelse fra Conseil du patrimoine culturel kan 
ministeren for kultur og kommunikation klassificere hele eller 
en del af den pågældende kulturarv, hvis viden herom og dens 
beskyttelse, forskønnelse eller videregivelse er i 
offentlighedens interesse. 

2. Der kræves autorisation fra ministeren, når en fysisk eller 
juridisk person ønsker at sælge eller bortskænke et klassificeret 
kulturarvsdokument eller en klassificeret kulturarvsgenstand til 
en regering eller et departement eller offentligt organ udover 
Gouvernement du Québec, til en fysisk person, der ikke er 
canadisk statsborger eller har fast bopæl, eller til en juridisk 
person, som ikke har et primært forretningssted i Québec. 
Klassificeret kulturarv, der befinder sig på statens område, må 
ikke sælges, overdrages gennem langtidslejemål eller 
bortskænkes uden ministerens autorisation. I andre 
afhændelsestilfælde kræves der forudgående skriftlig 
meddelelse. 
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Forbehold I-PT-142 

Sektor: Kollektive, sociale og personlige tjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med begravelsesvæsen, krematorier og 
bedemandsvirksomhed  

Brancheklassifikation: CPC 9703 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec  

Foranstaltninger: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. En fysisk person, der ønsker en tilladelse til at fungere som 

bedemand på sine egne vegne eller for en juridisk person, et 
interessentskab eller en sammenslutning med hovedkontor in 
Québec, skal have været bosiddende i Québec i mindst 12 
måneder forud for anmodningen. 

2. En person, der ønsker en tilladelse til at foretage balsamering, 
kremering eller istandgørelse af afdøde, er ikke underlagt 
kravet om at være bosiddende i Québec, forudsat 
vedkommende er bosiddende i Canada. 
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Forbehold I-PT-143 

Sektor: Transport 

Delsektor: Taxabefordring 

Brancheklassifikation: CPC 71221 

Forbeholdstype: National behandling 

Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. For at en taxavognmandstilladelse kan udstedes, tildeles eller 

overføres af Commission des transports du Québec, skal en 
fysisk person være canadisk statsborger eller have fast bopæl. 
For at få udstedt et taxakørekort af Société de l'assurance 
automobile du Québec skal en fysisk person være canadisk 
statsborger eller have fast bopæl i Canada. 

2. Der er en grænse på 20 taxavognmandstilladelser pr. person. 
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Forbehold I-PT-144 

Sektor: Transport 

Delsektor: Specialtransport mellem byer 

Transport af andet gods 

Brancheklassifikation: CPC 71214, 71239 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
I henhold til International Registration Plan ("IRP") betaler 
transportvirksomheder kun registreringsgebyrer én gang til den 
hjemlige jurisdiktion, der til gengæld sikrer kørsel i andre 
jurisdiktioner for køretøjer med behørig bevilling. Dette system med 
fordelelige gebyrer fungerer på grundlag af den kørte afstand i hver 
jurisdiktion. Et IRP-registreringscertifikat anerkendes af de 
canadiske provinser og af staterne i Amerikas Forenede Stater. En 
fordelt registrering vil kun blive tildelt til en person, der har et 
forretningssted i Québec, og hvor mindst et af vedkommendes 
køretøjer opsamler kilometer. 
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Forbehold I-PT-145 

Sektor: Transport 

Delsektor: Bustransport 

Brancheklassifikation: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
I forbindelse med udstedelse af bustransporttilladelser kan 
Commission des Transports du Québec anvende kriterier for 
offentligt behov i det område, der skal betjenes. Den kan også tage 
højde for, hvorvidt udstedelse af den tilladelse, som ansøgeren 
anmoder om, vil kunne medføre, at en anden bustransporttjeneste 
forsvinder, eller vil kunne påvirke kvaliteten af den mærkbart. 
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Forbehold I-PT-146 

Sektor: Transport 

Delsektor: Vejtransport 

Brancheklassifikation: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Forbeholdstype: National behandling 

Markedsadgang 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 213 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Transportministeren fastlægger de betingelser, som en operatør 

af tunge køretøjer, der har hjemsted uden for Québec, men i 
området for en part i aftalen om intern handel (Agreement on 
Internal Trade), skal opfylde for at blive optaget i registeret 
over lastbiltransport af bulkgods. Det samlede antal tilladte 
registreringer er begrænset. En operatør af tunge køretøjer, der 
har hjemsted uden for Québec, skal drive sit primære 
forretningssted uden for Québec, og registreringen heraf kan 
ikke overføres. 

2. Deltagelse i udførelsen af en kontrakt om bygge- og 
anlægsarbejder, reparation eller vedligeholdelse af veje, der 
tildeles af transportministeren, er - for så vidt angår mindst 50 
procent af den krævede transport, som skal tilbydes 
indehaveren af formidlingstilladelse - begrænset til små 
virksomheder inden for lastbiltransport af bulkgods, som har 
tilsluttet sig en formidlingstjeneste i en sammenslutning, der 
har en formidlingstilladelse. Virksomheder inden for 
lastbiltransport af bulkgods, der ikke er optaget i registeret, vil 
kun have adgang til de resterende 50 procent af den transport, 
der er behov for, hvis indehaveren af formidlingstilladelsen 
accepterer tilbuddet om at transportere 50 procent af den 
transport, der er påkrævet. 

3. For at opnå en formidlingstilladelse skal en ikke-kommerciel 
juridisk person eller et kooperativ godtgøre, at de repræsenterer 
mindst 35 procent af operatørerne af tunge køretøjer, der er 
optaget i registeret over lastbiltransport af bulkgods, og at de 
driver deres primære forretningssted i det område, for hvilket 
der ansøges om tilladelse. En operatør skal tilslutte sig 
formidlingsydelser i det formidlingsområde, hvor 
vedkommende har sit primære forretningssted, eller i det 
område, der fastsættes ved lov. 
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Forbehold I-PT-147 

Sektor: Transport 

Delsektor: Søtransport 

Brancheklassifikation: CPC 72211 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Commission des Transports du Québec skal udstede eller 

overføre en tilladelse til transport af passagerer til vands til en 
person, der ansøger om dette på den af kommissionen anvendte 
formular, hvis den er af den opfattelse, at personen opfylder et 
reelt og presserende behov for en yderligere tjenesteydelse for 
hvert af de skibe, der skal anvendes, og, såfremt vedkommende 
tilbyder passagerer en færgetjeneste, som konkurrer med en 
anden færgetjeneste. 

2. Ingen person må være medlem af bestyrelsen, medmindre 
vedkommende er bosat i Québec. 
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Forbehold I-PT-148 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Sports- og andre fritidsaktiviteter 

Brancheklassifikation: CPC 964 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Med hensyn til professionel kampsport kan en person, der ikke er 
bosat i Canada, ikke få en årlig kampleder- eller dommertilladelse, 
men kan få en tilladelse, der gælder for en specifik sportsbegivenhed. 
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Forbehold I-PT-149 

Sektor: Rejsebureau-, turoperatør- og turistguidevirksomhed 

Delsektor: Rejsebureauer 

Turoperatørvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 7471 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En fysisk person, der ansøger om tilladelse til for egen regning at 
udøve virksomhed som rejseagent, skal etablere og drive et primært 
forretningssted i Québec. Sammenslutningen, interessentskabet eller 
personen, på hvis vegne der ansøges om tilladelse, skal etablere og 
drive et primært forretningssted i Québec. Et primært forretningssted 
er et forretningssted, hvori de aktiviteter, som tilladelsens indehaver 
udfører, primært udføres. 
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Forbehold I-PT-150 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Markedsadgang 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Beskrivelse: Investering 
1. Cooperatives Act pålægger restriktioner for udstedelse, 

overdragelse og ejerskab af andele. Medlemsskab af 
kooperativet er betinget af, at medlemmet faktisk anvender de 
tjenesteydelser, der udbydes af kooperativet, og af 
kooperativets evne til at levere dem til den pågældende. 
Cooperatives Act fastlægger også, at ethvert medlem af 
kooperativet eller enhver repræsentant for en juridisk person 
eller et interessentskab, der er medlem, kan være 
bestyrelsesmedlem. Et hovedkontor for et kooperativ, et 
forbund eller en sammenslutning skal altid befinde sig i 
Québec. 

2. Et kooperativ, et forbund eller en sammenslutning skal sammen 
med dets medlemmer drive en andel af dets samlede 
virksomhed i overensstemmelse med en procentdel, der 
fastsættes ved offentlig regulering. I tilfælde af et 
solidaritetskooperativ beregnes denne andel separat for de 
medlemmer, der er brugere af kooperativet, og for dem, der 
arbejder for kooperativet. 
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Forbehold I-PT-151 

Sektor: Landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor: Produkter fra skovbrug og skovning 

Produkter af træ, kork, strå og flettematerialer 

Papirmasse, papir og papirvarer 

Brancheklassifikation: CPC 031, 31, 32 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Beskrivelse: Investering 
1. Hugst på statens område, herunder biomassemængder, skal 

forarbejdes fuldstændigt i Québec. Regeringen kan dog på de 
betingelser, den fastlægger, tillade afsendelse uden for Québec 
af ufuldstændigt forarbejdet træ fra statens område, hvis det 
synes at være i modstrid med offentlighedens interesse at gøre 
andet. 

2. Ministeren kan træffe foranstaltninger til udvikling af 
landarealer eller skovressourcer på statens område, der hører 
under vedkommendes beføjelse, med henblik på at fremme 
regional udvikling eller gennemføre enhver anden relateret 
politik. 
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Forbehold I-PT-152 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Hestevæddeløb 

Brancheklassifikation: CPC 02113, 96492 

Forbeholdstype: National behandling 

Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun en canadisk statsborger kan ansøge om en tilladelse til at 

drive en væddeløbsbane, afholde væddeløb eller drive en 
bookmakerforretning. 

2. En person, der ansøger om registrering af en hingst af racen 
amerikansk traver hos Régie des alcools, des courses et des 
jeux ("RACJ"), skal være bosiddende i Québec i mindst 
183 dage. 

3. Kun en væddeløbshest fra Québec som defineret i Rules 
respecting the breeding of Québec Standardbred race horses 
kan være berettiget til en rettighed eller en fordel. 
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Forbehold I-PT-153 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. chapter R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. En person, der ansøger om en tilladelse til at drive et 

lotterisystem, skal være canadisk statsborger eller i tilfælde af 
en virksomhed eller et selskab have et kontor i Québec. 

2. En person, der ønsker at opnå en bevilling som 
spillemaskineoperatør eller -forhandler, skal være canadisk 
statsborger, og i tilfælde af et selskab have sit hjemsted eller sit 
primære forretningssted i Canada og have et kontor i Québec. 

3. Med hensyn til videospillemaskiner, der drives et andet sted 
end på et offentligt ejet kasino, kan Régie des alcools, des 
courses et des jeux ("RACJ") tage canadisk statsborgerskab 
eller bopæl i betragtning, når der udarbejdes regler til 
fastlæggelse af betingelserne for opnåelse af foreskrevne 
bevillinger samt driftsstandarder, restriktioner og forbud. RACJ 
kan fastlægge betingelser for spillerdeltagelse eller standarder, 
restriktioner eller forbud relateret til promovering, annoncering 
eller undervisningsprogrammer vedrørende 
videospillemaskiner, som kan gælde helt eller delvist for 
enkelte kategorier af personer. 

4. Med hensyn til bingospil skal projekter, for hvilke en 
velgørende eller religiøs organisation ansøger om en tilladelse 
til at afholde bingospil enten i en hal, i forbindelse med et 
medie eller i fritidsøjemed, udføres fuldstændigt i Québec. 
Personer eller virksomheder, der ansøger om en tilladelse til at 
afholde bingospil, skal have et forretningssted i Québec. 

5. Ingen person må være medlem af bestyrelsen, medmindre 
vedkommende er bosat i Québec. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 222 

Forbehold I-PT-154 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel 

Drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Société des alcools du Québec drives som et monopol med 

ansvar for import, distribution, levering, transport, salg, handel 
og markedsføring af alkoholiske drikkevarer. 

2. Ingen person må være medlem af bestyrelsen, medmindre 
vedkommende er bosat i Québec. 
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Forbehold I-PT-155 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel 

Drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun personer, som ejer et forretningssted i Québec, kan opnå 

en tilladelse som øldistributør, brygger, destillatør, 
vinproducent, ciderproducent eller en tilladelse til at drive et 
lager og til produktion i mindre målestok eller til at producere 
øl i mindre målestok. 

2. Indehavere af en tilladelse som destillatør må kun sælge de 
produkter, de producerer eller tapper, til Société des alcools du 
Québec ("SAQ"), medmindre de afsender sådanne produkter 
uden for Québec. 

3. Indehavere af en tilladelse til produktion i mindre målestok må 
sælge de alkoholiske drikkevarer, de producerer, på deres 
produktionssteder. 
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Forbehold I-PT-156 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel 

Drikkevarer 

Hotel- og restaurationsvirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. For at opnå en spiritusbevilling i henhold til Act respecting 

liquor permits skal personer, der ikke er canadiske 
statsborgere, have været bosiddende i Québec som personer 
med fast bopæl i Canada, medmindre de ansøger om en 
bevilling til salg af alkohol ved en sammenkomst eller en 
såkaldt "Man and His World"-bevilling som autoriserede 
repræsentanter for en regering, et land, en provins eller en stat. 

2. Virksomheder eller selskaber, der ikke er noteret på en 
canadisk børs, kan kun få en bevilling til at sælge alkohol, hvis 
alle deres interessenter eller bestyrelsesmedlemmer og 
indehavere af andele med ti procent eller mere med fuld 
stemmeret, er canadiske statsborgere eller har været 
bosiddende i Québec som personer med fast bopæl i Canada. 
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 3. For visse produktkategorier udføres markedsføring af 
indehavere af en købmandsbevilling, der udstedes af Régie des 
alcools, des courses et des jeux ("RACJ"). Købmænd skal købe 
autoriserede alkoholiske drikkevarer af en autoriseret 
distributør. 

4. Ansøgere af spiritusbevillinger, som ikke er canadiske 
statsborgere, skal dokumentere, at de har boet i Québec mindst 
et år. Hvis en ansøger er en virksomhed eller et selskab, der 
ikke er noteret på en canadisk børs, skal den pågældende for 
hver af sine interessenter eller bestyrelsesmedlemmer og 
selskabsdeltagere, der ejer 10 procent eller mere med fuld 
stemmeret, og som ikke er canadiske statsborgere, 
dokumentere, at de har boet i Québec mindst et år. 

5. Den person, som på vegne af en indehaver af en bevilling, der 
tillader salg eller servering af alkoholiske drikkevarer til 
indtagelse på en lokalitet, har fået til opgave at lede 
forretningsstedet, skal have et canadisk 
socialforsikringsnummer. 

6. For så vidt angår bevillinger til salg af alkohol ved en 
sammenkomst, skal nonprofit-selskabet have et forretningssted 
i Québec, når provenuet fra et arrangement skal anvendes i 
forbindelse med et nonprofit-selskab, der ikke er 
bevillingsansøgeren. 
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Forbehold I-PT-157 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Québec kan (herunder gennem Régie de l'énergie og Hydro 

Québec) fastsætte, bestemme og ændre takster, tariffer, priser 
og andre betingelser med relation til produktion, køb, transport, 
transmission, forsyning, distribution og salg af elektrisk energi. 

2. Uden at den generelle karakter af ovenstående dermed 
indskrænkes, kan disse foranstaltninger indbefatte 
skønsmæssige beslutninger på grundlag af forskellige faktorer, 
pålæg af præstationskrav eller forskelsbehandling til fordel for 
personer hjemmehørende i Québec eller enheder, der er 
etableret i overensstemmelse med lovene i Canada eller en 
provins eller et territorium deri, og som har et forretningssted 
eller væsentlige forretningsaktiviteter i Québec. 
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Forbehold I-PT-158 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektricitet 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Hydro-Québec, kommunale elektriske energisystemer og 

private elektriske energisystemer er indehavere af 
enerettigheder til distribution af elektrisk energi. 

2. Eksport af elektrisk energi fra Québec er forbudt. 
Gouvernement du Québec kan ikke desto mindre efter 
anordning og på de betingelser og i de tilfælde, den fastlægger, 
godkende en kontrakt om eksport af elektrisk energi fra 
Québec. 

3. Kontrakter vedrørende eksport af elektrisk energi gennem 
Hydro-Québec, herunder gennemledning i henhold til en 
tjenesteydelseskontrakt for transport, skal forelægges 
regeringen med henblik på godkendelse i de tilfælde, der 
fastlægges af regeringen, og er underlagt sådanne betingelser, 
som regeringen måtte fastlægge i den forbindelse. 
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Forbehold I-PT-159 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom, som involverer egen 
eller leaset ejendom 

Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 821, 822 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Québec 

Foranstaltninger: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Real Estate Brokerage Act pålægger krav om bopæl for mæglere og 
deres kontorer. Af den grund skal en mægler have et forretningssted i 
Québec. I tilfælde af en mægler, der handler på vegne af et kontor, er 
mæglerens forretningssted kontorets forretningssted. Et kontor skal 
have et forretningssted i Québec. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 229 

Forbehold, der gælder i Saskatchewan 

 

Forbehold I-PT-160 

Sektor: Handel med samt vedligeholdelse og reparation af motorkøretøjer og 
motorcykler 

Delsektor: Engroshandel 

Detailhandel med motorkøretøjer, herunder automobiler og andre 
vejkøretøjer 

Brancheklassifikation: CPC 61111, 61112 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Der må ikke tildeles nogen tilladelse som motorkøretøjsforhandler, 
medmindre ansøgeren til tilladelsen har et forretningssted i 
provinsen, der kan godkendes af registratoren, og hvorfra 
vedkommende udøver sin virksomhed eller en del af sin virksomhed 
som forhandler. 
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Forbehold I-PT-161 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Brancheklassifikation: CPC 882 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 
Number 3420.02 

Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 

Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements 
Guidelines 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Kun en person, der er hjemmehørende i Saskatchewan, kan få en 
kommerciel fiskeritilladelse. Tilladelser kan begrænses til personer, 
der er hjemmehørende i regionen for et lokalt fiskeri. 
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Forbehold I-PT-162 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Regler fra Law Society of Saskatchewan 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl i 

Canada kan blive medlemmer af Law Society of Saskatchewan 
som jurastudent eller advokat. Kun medlemmer af Law Society 
of Saskatchewan, der er indehavere af en bestående tilladelse 
til at udøve advokatvirksomhed, kan udøve en sådan i 
Saskatchewan. 

2. En person, der har været beskæftiget med aktiv udøvelse af 
advokatvirksomhed i en anden jurisdiktion i Canada, kan på 
visse betingelser optages som medlem, uden at de normale krav 
er opfyldt. Medlemsskab for personer med lejlighedsvis 
tilstedeværelse er kun muligt for personer, der er canadiske 
statsborgere, eller personer med fast bopæl i Canada, og som er 
kvalificeret til at udøve advokatvirksomhed i en anden 
jurisdiktion i Canada. 
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Forbehold I-PT-163 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kun canadiske statsborgere, der er bosiddende i Saskatchewan, 

kan blive udnævnt til notarius publicus for Saskatchewan. 

2. Kun canadiske statsborgere kan blive udnævnt som kommissær 
for edsaflæggelser (commissioner of oaths) i og for 
Saskatchewan. 
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Forbehold I-PT-164 

Sektor: Turisme 

Delsektor: Andet - tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Turistguidebureauer 

Jagt for privatpersoner 

Brancheklassifikation: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En person, der ønsker at være indehaver af en tilladelse til at drive 
outfittervirksomhed, skal være hjemmehørende i Saskatchewan og 
have et hovedkontor i Saskatchewan. 
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Forbehold I-PT-165 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom, som involverer egen 
eller leaset ejendom 

Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 8210, 822 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

Politikker og vedtægter fra Real Estate Commission 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
En mæglervirksomhed og en person, der benævnes i et 
registreringscertifikat som mæglervirksomhed, skal have kontor i 
Saskatchewan og forvaltningskonti i et finansieringsinstitut i 
Saskatchewan med henblik på indsættelse af alle pengebeløb, der 
modtages i forbindelse med handel med fast ejendom. 
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Forbehold I-PT-166 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Turistguidebureauer 

Jagt for privatpersoner 

Brancheklassifikation: CPC 7472, 8813, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. En indehaver af en pelstilladelse skal være hjemmehørende i 

Saskatchewan. 

2. Ved en hjemmehørende person i Saskatchewan forstås en 
person, der er hjemmehørende i Canada, som har en primær 
bopæl i Saskatchewan og har været bosiddende i provinsen i tre 
måneder forud for datoen for ansøgningen om en tilladelse. 
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Forbehold I-PT-167 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 

Politik fra Saskatchewan Liquor and Gaming Authority 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Beskrivelse: Investering 
Kun spilleudstyr, herunder videospillemaskiner og spillemaskiner, 
der ejes eller leases af regeringen i Saskatchewan, må drives i 
Saskatchewan. 
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Forbehold I-PT-168 

Sektor: Transport 

Delsektor: Passagerbefordring 

Passagerbefordring med bus, fjerntrafik i rutefart 

Busser, chartrede busser samt tur- og rundtursbusser, ikke i rutefart 

Brancheklassifikation: CPC 71213, 71222, 71223 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Politikker fra Highway Safety Board 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Personer, der driver en virksomhed med køretøjer, der 

anvendes i forretnings- eller virksomhedsøjemed til 
hyremæssig befordring af passagerer inden eller uden for 
provinsen, skal have en driftstilladelse (Operating Authority 
Certificate). 

2. I forbindelse med behandlingen af en ansøgning om en 
driftstilladelse eller om en ændring heraf kan Highway Safety 
Board overveje, om det planlagte forehavende vil medføre, at 
offentlig virksomhed vil blive fremmet. 

3. Offentlig virksomhed kan måles gennem en undersøgelse af 
offentlige hensyn og behov, som indbefatter: 

a) undersøgelse af, om de nuværende serviceniveauer er 
tilstrækkelige 

b) markedsbetingelser, der skaber grundlag for kravet om 
udvidet service 

c) nytilkomnes indflydelse på offentlige hensyn, herunder 
servicekontinuiteten og -kvaliteten og 

d) ansøgerens egnethed, villighed og evne til at yde 
passende service. 
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Forbehold I-PT-169 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Særlove fra den lovgivende forsamling i Saskatchewan, hvorved der 
oprettes juridiske personer 
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Beskrivelse: Investering 
1. Mindst 25 procent af bestyrelsesmedlemmerne i et selskab skal 

være hjemmehørende canadiere (som f.eks. canadiske 
statsborgere eller personer med fast bopæl), men hvis et 
selskab har færre end fire bestyrelsesmedlemmer, skal mindst 
ét bestyrelsesmedlem være hjemmehørende canadier. 

2. Hvis ingen af bestyrelsesmedlemmerne i et selskab er 
bosiddende i Saskatchewan, skal selskabet udnævne en 
befuldmægtiget i henhold til loven, som hvis selskabet var et 
selskab uden for provinsen. 

3. Bestyrelsesmedlemmer i et selskab kan blandt sine medlemmer 
udnævne en administrerende direktør, som er hjemmehørende 
canadier, eller et udvalg af bestyrelsesmedlemmer og 
overdrage bestyrelsesmedlemmernes beføjelser til en sådan 
administrerende direktør eller et sådant udvalg. 

4. Hvis bestyrelsesmedlemmerne i et selskab udnævner et udvalg 
af bestyrelsesmedlemmer, skal mindst 25 procent af udvalget 
være hjemmehørende canadiere. 

5. Der kan pålægges restriktioner for overdragelse og ejerskab af 
andele i selskaber. Formålet er at gøre det muligt for selskaber 
at opfylde canadiske krav i forbindelse med ejerskab i henhold 
til visse love på føderalt niveau og på provinsniveau i sektorer, 
hvor der kræves ejerskab som en betingelse for drift eller for at 
få bevillinger, tilladelser, tildelinger, betalinger eller andre 
fordele. Med henblik på at opretholde et bestemt niveau for 
canadisk ejerskab må et selskab sælge selskabsdeltagernes 
andele uden samtykke fra disse selskabsdeltagere og købe dets 
egne andele på det frie marked. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 240 

Forbehold I-PT-170 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 

Særlove fra den lovgivende forsamling i Saskatchewan, hvorved der 
oprettes juridiske personer 

Praksis og politik fra registratoren for kooperativer 

Beskrivelse: Investering 
1. Et kooperativ skal have et registreret kontor i Saskatchewan. 

2. Medlemsskab kan være begrænset til canadiere, der er 
hjemmehørende i Saskatchewan. 

3. Der skal være mindst fem bestyrelsesmedlemmer, og flertallet 
af bestyrelsesmedlemmerne skal være hjemmehørende i 
Canada. Bestyrelsesmedlemmer udnævnes blandt kooperativets 
medlemskreds. 

4. Registratoren kan begrænse de virksomhedsområder, som et 
kooperativ må beskæftige sig med i provinsen. 
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Forbehold I-PT-171 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Særlove fra den lovgivende forsamling i Saskatchewan, hvorved der 
oprettes juridiske personer 

Beskrivelse: Investering 
1. Mindst et bestyrelsesmedlem i et selskab skal være bosiddende 

i Saskatchewan. 

2. Mindst 25 procent af bestyrelsesmedlemmerne i et selskab skal 
være hjemmehørende canadiere (som f.eks. canadiske 
statsborgere), men hvis et selskab har færre end fire 
bestyrelsesmedlemmer, skal mindst et bestyrelsesmedlem være 
hjemmehørende canadier. 

3. Bestyrelsesmedlemmer i et velgørenhedsselskab må ikke 
behandle sager på et møde mellem bestyrelsesmedlemmer, 
medmindre et flertal af bestyrelsesmedlemmerne er 
hjemmehørende canadiere. 

4. Bestyrelsesmedlemmer i et selskab kan blandt sine medlemmer 
udnævne en administrerende direktør, som er hjemmehørende 
canadier, eller et udvalg af bestyrelsesmedlemmer og 
overdrage bestyrelsesmedlemmernes beføjelser til en sådan 
administrerende direktør eller et sådant udvalg Hvis 
bestyrelsesmedlemmerne i et selskab udnævner et udvalg af 
bestyrelsesmedlemmer, skal et flertal af udvalgets medlemmer 
være hjemmehørende canadiere. 
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Forbehold I-PT-172 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Beskrivelse: Investering 
1. Et arbejdstagersponsoreret venturekapitalselskab skal 

hovedsageligt investere provenuet fra udstedelsen af andele i 
de berettigede virksomheders kapitalandele. For at være 
berettiget skal en virksomhed beskæftige højest 500 ansatte i 
Saskatchewan og betale mindst 25 procent af sine lønninger til 
personer, der er hjemmehørende i Saskatchewan. 

2. Skattefradrag er begrænset til personer, der har pligt til at 
betale indkomstskat til provinsen Saskatchewan og føderal 
indkomstskat. 
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Forbehold I-PT-173 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Beskrivelse: Investering 
Bestyrelsesmedlemmer i det foreslåede selskab i lokalområdet, 
der udsteder obligationer, skal være hjemmehørende i 
Saskatchewan. 
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Forbehold I-PT-174 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrugsjord 

Landbrugsprodukter 

Levende dyr og animalske produkter 

Brancheklassifikation: CPC 01, 02, 531 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Crown Land Lease Policy (93-10-01) 

Community Pasture Policy (93-12-01) 

Beskrivelse: Investering 
1. Kun for hjemmehørende canadiere og landbrugsselskaber 

stiftet i Canada findes der ingen grænser med hensyn til de 
landbrugsejendomme, de kan eje, direkte eller indirekte 
kontrollere eller på anden vis disponere over. 

2. En "hjemmehørende person" betyder en person, der: 

a) er bosiddende i Canada i mindst 183 dage hvert år, eller 

b) er canadisk statsborger. 

3. Ikke-hjemmehørende canadiere og selskaber uden for 
landbrugssektoren må ikke have eller anskaffe en 
landbrugsejendom, der i alt overstiger ti acres, og er begrænset 
under hensyn til de betingelser, i henhold til hvilke de må eje, 
direkte eller indirekte kontrollere eller på anden vis disponere 
over landbrugsejendomme i Saskatchewan. 

4. Ikke-hjemmehørende personer må ikke anskaffe en rettighed 
over fast ejendom ved at deltage i kommanditselskaber. 

5. Husdyrproducenter skal være canadiske statsborgere eller 
personer med fast bopæl og aktivt drive eller forvalte et 
landbrug samt kontrollere et areal i Saskatchewan for at kunne 
lease græsningsarealer. 
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Forbehold I-PT-175 

Sektor: Landbrug 

Delsektor: Landbrug, minedrift og fremstilling 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug 

Produktions- og distributionstjenester 

Brancheklassifikation: CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr 
med betjeningspersonale) 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

Forvaltningsniveau: Provinsen Saskatchewan 

Foranstaltninger: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Producenterne skal være i besiddelse af en tilladelse til at producere 
eller markedsføre: slagtekyllinger (rugeæg) kyllinger, handelsæg, 
mælk og kalkuner. Kun producenter med tilladelse kan eje og 
producere de råvarer, der er knyttet til hver kvotetype. Produkter, der 
produceres i henhold til den kvote, skal produceres i Saskatchewan. 

 

 



 
EU/CA/R/Bilag I/da 246 

Forbehold, der gælder i Yukon 

 

Forbehold I-PT-176 

Sektor: Alle sektorer 

Delsektor:  

Brancheklassifikation:  

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Beskrivelse: Investering 
1. I henhold til Yukon Income Tax Act ydes der et skattefradrag 

for investering i små virksomheder i Yukon på 25 procent af 
det anskaffede andelsbeløb til personer hjemmehørende i 
Yukon, der investerer i berettigede handelsselskaber. Yukon 
afsætter årligt 1 000 000 CAD til fordeling efter først til mølle-
princippet. 

2. Berettigede små handelsselskaber skal opfylde visse kriterier, 
herunder have et fast forretningssted i Yukon, have mindst 
50 procent af sine aktiver i Yukon og betale mindst 50 procent 
af sine lønninger i Yukon. 
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Forbehold I-PT-177 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Juridiske tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Følgende personer er kvalificeret til at ansøge om adgang til Law 
Society of Yukon og om optagelse som medlemmer med henblik på 
udøvelse af virksomhed inden for national ret: 

a) en person, der på behørig vis har fået advokatbeskikkelse i en 
provins eller har fået adgang til at virke som befuldmægtiget 
eller advokat (barrister eller solicitor) i en provins, eller 

b) en person, der har gennemført 12 måneders tjeneste i Yukon 
som jurastudent og er blevet godkendt af ledelsen af Law 
Society of Yukon. 
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Forbehold I-PT-178 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Notarius publicus 

Brancheklassifikation: CPC 861 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Enhver person, der ønsker at blive registreret som notarius publicus, 
skal være canadisk statsborger eller have status som person med fast 
bopæl i Canada. 
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Forbehold I-PT-179 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom, som involverer egen 
eller leaset ejendom 

Tjenesteydelser i forbindelse med fast ejendom på honorar- eller 
kontraktbasis 

Brancheklassifikation: CPC 821, 822 

Forbeholdstype: National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14, og 1990/136 

Beskrivelse: Grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
Ansøgere, der ønsker at blive ejendomsmæglere, skal: 

a) være hjemmehørende i Yukon i en periode på mindst tre 
måneder umiddelbart forud for ansøgningsdatoen og 

b) have haft tilladelse som sælger i Yukon i mindst et år forud for 
indgivelsen af en ansøgning. 
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Forbehold I-PT-180 

Sektor: Rejsebureau-, turoperatør- og turistguidevirksomhed 

Delsektor: Turistguidevirksomhed 

Brancheklassifikation: CPC 7472 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Der er givet et begrænset antal bevillinger til området Glacier 

Bay National Park and Preserve. Bevillingerne til Yukon 
fordeles med fortrinsret til personer hjemmehørende i Yukon. 

2. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer i 
forbindelse med vildmarksturisme. Det kan blandt andet 
indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

b) for at begrænse markedsadgang og 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere. 
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Forbehold I-PT-181 

Sektor: Turisme 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med jagt, fældefangst, outfitting og 
turistguider 

Brancheklassifikation: CPC 8813, 7472, 96419 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Ansøgere til koncessioner vedrørende outfitting, fældefangst og 

tilladelser til vildmarkturisme skal være canadiske statsborgere 
eller være personer med fast bopæl, der normalt er bosiddende i 
Canada. Outfittere skal være i Yukon i den periode, hvor 
personer er på jagt i den pågældendes koncessionsområde. 

2. Et outfittingcertifikat er en årlig tilladelse, der giver 
indehaveren ret til at drive virksomhed inden for outfitting i 
henhold til en specifik koncession vedrørende outfitting. Et 
certifikat i forbindelse med outfitting udstedes til en person, der 
er indehaver af en koncession, eller efter ønske til et berettiget 
selskab, der udpeges af outfitteren. Selskabet kan derefter 
tilbyde at levere tjenesteydelser som jagtguider. Tilladelser 
som hjælper i forbindelse med fældefangst og koncessioner til 
fældefangst udstedes kun til personer hjemmehørende i Yukon. 

3. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til turisme, herunder tjenesteydelser i forbindelse 
med jagt, fældefangst, outfitting og turistguider. Det kan blandt 
andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

b) for at begrænse markedsadgang og 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere. 
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Forbehold I-PT-182 

Sektor: Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug, jagt og skovbrug 

Delsektor: Rå huder, skind og pelsskind 

Tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl 

Tjenesteydelser i forbindelse med jagt 

Brancheklassifikation: CPC 0297, 8812, 8813 

Forbeholdstype: Markedsadgang 

National behandling 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Der kræves tilladelse, for at en person kan drive en pelsdyrfarm 

i Yukon. Kun personer hjemmehørende i Yukon kan få en 
tilladelse. Der er tale om bopæl, når man har været bosiddende 
i Yukon i et år i overensstemmelse med Wildlife Act. 

2. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til landbrug, herunder rå huder, skind og 
pelsskind, tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl og 
tjenesteydelser i forbindelse med jagt. Det kan blandt andet 
indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

b) for at begrænse markedsadgang og 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere. 
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Reservation I-PT-183 

Sektor: Jord 

Delsektor: Landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder 

Brancheklassifikation: CPC 531, 8811 (bortset fra leje af udstyr med betjeningspersonale), 
8812 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act - Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Landbrugspolitik i Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Ansøgere i form af selskaber, der ansøger om anvendelse af 

landbrugsjord, skal være stiftet i Canada eller Yukon, og 
hovedandelshaverne skal være canadiske statsborgere eller 
personer med fast bopæl, som har været bosiddende uafbrudt et 
år i Yukon. 

2. For at kunne ansøge om anvendelse af landbrugsjord skal en 
forening være registreret i Yukon, og dens ledelse skal være 
canadiske statsborgere eller personer med fast bopæl, og de 
skal have været bosiddende uafbrudt et år i Yukon. 

3. Et flertal af medlemmerne i en landbrugssammenslutning eller 
ansøgere i form af kooperativer skal være hjemmehørende i 
Yukon. 

4. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til landbrug, herunder landbrugsjord, skove og 
andre træbevoksede områder. Det kan blandt andet indbefatte, 
at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

b) for at pålægge præstationskrav 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste 
ledelse og bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-184 

Sektor: Jord 

Delsektor: Landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder 

Brancheklassifikation: CPC 8811 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale), 8812, 531 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act - Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Politik vedrørende græsning i Yukon 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. For at kunne ansøge om en græsningsaftale: 

a) skal de enkelte ansøgere være canadiske statsborgere 
eller have status som personer med fast bopæl og have 
været bosiddende i Yukon et år før indgivelsen af 
ansøgningen 

b) skal ansøgere i form af selskaber have et flertal af de 
andele, der ejes af personer hjemmehørende i Yukon, 
eller 

c) flertallet af medlemmerne i en landbrugssammenslutning 
eller ansøgere i form af kooperativer skal være 
hjemmehørende i Yukon. 

2. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til landbrug, herunder tjenesteydelser i forbindelse 
med landbrug, tjenesteydelser i forbindelse med husdyravl, 
landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder samt 
leasingkontrakter og tilladelser i forbindelse med statsjord 
("Crown land"). Det kan blandt andet indbefatte, at der træffes 
foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste 
ledelse og bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-185 

Sektor: Produkter fra landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor: Produktion, omdannelse og transport af landbrugsprodukter 

Fødevarer og produkter fra havet 

Tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri 

Tjenesteydelser i forbindelse med landbrug, skovbrug og jagt 

Brancheklassifikation: CPC 01, 02, 04, 531, 881 (bortset fra leje af landbrugsudstyr med 
betjeningspersonale og 8814), 882 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 

Yukon Agricultural Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til landbrug, herunder produktion, markedsføring, 
omdannelse og transport af landbrugsprodukter, fødevarer og 
produkter fra havet samt tjenesteydelser i forbindelse med fiskeri. 
Det kan blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller ophold for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-186 

Sektor: Produkter fra landbrug, skovbrug og fiskeri 

Delsektor: Landbrugsjord, skove og andre træbevoksede områder 

Produkter fra skovbrug og skovning 

Brancheklassifikation: CPC 03, 531 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til skovbrug, herunder landbrugsjord, skove og andre 
træbevoksede områder samt produkter fra skovbrug og skovning. Det 
kan blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-187 

Sektor: Energi 

Delsektor: Elektrisk energi 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 713, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Yukon forbeholder sig ret til at fastsætte og ændre 

elektricitetstakster. 

2. Til driftsmæssige formål kan Yukon stille enhver facilitet eller 
ethvert vandkraftsanlæg, som ejes af Yukon eller er under 
Yukons kontrol, til rådighed for Yukon Development 
Corporation (eller ethvert datterselskab eller efterfølgende 
selskab). 

3. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til energi, herunder elektrisk energi samt 
tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution. Det kan 
blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste 
ledelse og bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-188 

Sektor: Energi 

Delsektor: Produktion, transmission og distribution af elektricitet 

Gas, damp og varmt vand 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 171, 713, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003, c. 7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til energi, herunder produktion, transmission og distribution 
af elektricitet, gas, damp og varmt vand samt tjenesteydelser i 
forbindelse med energidistribution. Det kan blandt andet indbefatte, 
at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-189 

Sektor: Transport 

Delsektor: Tjenesteydelser i forbindelse med rørledningstransport  

Transport af brændstoffer 

Transport af andre varer 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Brancheklassifikation: CPC 17, 713, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
1. Kommissæren i eksekutivrådet (Commissioner in Executive 

Council) kan udpege ethvert "energiprojekt" (fastlagt til at 
indbefatte enhver olie- eller gasrørledning) som et "reguleret 
projekt" og lader ministeren fastlægge vilkår og betingelser 
med hensyn til projektet. Kommissæren i eksekutivrådet 
(Commissioner in Executive Council) kan give anvisninger til 
Yukon Utilities Board om blandt andet forbrugstakster og 
driften af offentlige forsyningsselskaber. 

2. De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer 
med relation til transport, herunder rørledningstransport, 
transport af brændsler og transport af andre varer samt 
tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution. Det kan 
blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab 
eller bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste 
ledelse og bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-190 

Sektor: Energi 

Delsektor: Olie og gas 

Tjenesteydelser i forbindelse med energidistribution 

Råolie og naturgas 

Tjenesteydelser i forbindelse med rørledningstransport 

Brancheklassifikation: CPC 120, 713, 887 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser  

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til energi, herunder olie og gas, tjenesteydelser i forbindelse 
med energidistribution, råolie og naturgas samt rørledningstransport. 
Det kan blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-191 

Sektor: Alkoholiske drikkevarer 

Delsektor: Provisionsagenturvirksomhed 

Engroshandel 

Detailhandel (spiritus, vin og øl, spiritus-, vin- og ølforretninger) 

Fremstilling og transport af alkoholiske drikkevarer 

Brancheklassifikation: CPC 24 (bortset fra 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (bortset fra 
71231, 71232, 71233, 71234), 8841 

Forbeholdstype: National behandling 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til alkoholiske drikkevarer, herunder engroshandel, 
detailhandel med fødevarer, spiritus-, vin- og ølforretninger, spiritus, 
vin og øl, kommissionærers tjenesteydelser, produktion, fremstilling 
og transport af alkoholiske drikkevarer samt detailhandel. Det kan 
blandt andet indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

b) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

c) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-192 

Sektor: Fritids- og sportsaktiviteter samt kulturelle aktiviteter 

Delsektor: Spil og væddemål 

Brancheklassifikation: CPC 96492 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til spil og væddemål, herunder regulering af tjenesteydelser, 
leverandører af tjenesteydelser, fremstilling, leverandører af 
materialer, aktiviteter og reparationer med relation til lotterisystemer, 
spillemaskiner, videospillemaskiner, hasardspil, væddeløb, 
bookmakerforretninger, bingospil, kasinoer og salgsfremmende 
konkurrencer, og til at udføre sådanne aktiviteter, herunder gennem 
territorialmonopoler. Det kan blandt andet indbefatte, at der træffes 
foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 
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Forbehold I-PT-193 

Sektor: Forretningstjenesteydelser 

Delsektor: Veterinære tjenesteydelser i forbindelse med selskabsdyr 

Andre veterinære tjenesteydelser 

Brancheklassifikation: CPC 932 

Forbeholdstype: National behandling  

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til veterinære tjenesteydelser i forbindelse med selskabsdyr 
og andre veterinære tjenesteydelser. Det kan blandt andet indbefatte, 
at der træffes foranstaltninger: 

a) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl og 

b) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere. 
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Forbehold I-PT-194 

Sektor: Tjenesteydelser vedrørende forskning og udvikling 

Delsektor: Tjenesteydelser vedrørende forskning og eksperimentel udvikling 
inden for naturvidenskab og teknologi 

Tjenesteydelser vedrørende forskning og eksperimentel udvikling 
inden for samfundsvidenskab og humanistiske videnskaber 

Tjenesteydelser vedrørende tværfaglig forskning og eksperimentel 
udvikling 

Brancheklassifikation: CPC 851, 852 (kun lingvistik og sprog), f853 

Forbeholdstype: National behandling 

Præstationskrav 

Øverste ledelse og bestyrelser 

Forvaltningsniveau: Territoriet Yukon 

Foranstaltninger: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivelse: Investering og grænseoverskridende handel med tjenesteydelser 
De ovenfor anførte foranstaltninger giver regeringen i Yukon 
tilladelse til at regulere og udstede forskellige autorisationer med 
relation til tjenesteydelser vedrørende forskning og udvikling inden 
for naturvidenskab og teknologi, samfundsvidenskab og 
humanistiske videnskaber samt tjenesteydelser vedrørende tværfaglig 
forskning og eksperimentel udvikling. Det kan blandt andet 
indbefatte, at der træffes foranstaltninger: 

a) for at pålægge præstationskrav 

b) for at begrænse ejerskab på grundlag af statsborgerskab eller 
bopæl 

c) for at begunstige canadiske personer eller canadiske 
tjenesteydere og 

d) vedrørende nationalitet eller bopæl for den øverste ledelse og 
bestyrelser. 

 


